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Princip
Pohyb zapne svetlo, spusti alarm a mnoho iného. Pre vase pohodlie, pre vasu bezpecnost. Zabudovany pyroe-
lektricky infracerveny detektor snima neviditelné tepelné Ziarenie pohybuijdcich sa telies (fudi, zvierat atd').
Takto zachytené tepelné Ziarenie sa elektronicky prevedie a zapne pripojeny spotrebic. Cez prekazky, ako st
napr. miry alebo sklenené tabule, sa tepelné Ziarenie nezaznamenava a nedochédza teda ani k spinaniu.
Bezpecnostné pokyny
W Pri montaZi musi byt pripajané elektrické vedenie bez napétia. Preto je potrebné najskor vypnut elektricky
prad a skontrolovat beznapatovost pomocou ski$acky napatia.
W Pri inStaldcii senzora ide o précu na elektrickom napati. Musi ju preto vykonat osoba s prisluSnou elektro-
technickou kvalifikéciou v sulade s narodnymi inStalacnymi predpismi a pripajacimi podmienkami.
(napr. DE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)
W Pouzivajte len origindlne nahradné diely.
W NesnaZte sa pristroj rozmontovat sami. Opravy mdze vykondvat len autorizovany servis.
Pokyny pre inStaldci -
L = fazovy vodi¢ (zvacsa Cierny alebo hnedy)
N = nulovy vodiC (zvéc$a modry)
PE = pripadny ochranny vodi¢ (zeleno-Zlty)
A Pripojka s privodom pod omietkou Pripojka s privodom na omietke
Pozor: V pripade potreby prebriste ochranny vodic. Na privodnom vedeni je, samozrejme, mozné nainstalovat
siefovy spinaC na zapinanie a vypinanie. DoleZité: Zdmena vodicov méZe viest k poskodeniu senzora. Dbajte na
to, 7e svietidio musi byt istené 10 A isticom vedenia. Otvor pre vodny kondenzat (] montaZ na stenu, ﬁ
montdaZ na strop) je nevyhnutné v pripade potreby spriechodnit pomocou 5 mm vrtaka.

Ziarivkové svietidla, energeticky tisporné Ziarovky, LED svietidl4 s elektronickym predradenym
pristrojom (celkova kapacita vSetkych pripojenych predradenych pristrojov pod uvedenou hodnotou)
pri 230 V AC.

Funkcia E

i ie z vyroby: prevadzka pri dennom svetle 2000 Ix):

Plynulo nastavitelny prah citlivosti senzora 2 — 2000 Ix.
Regulator v polohe Q- = prevadzka pri dennom svetle cca 2000 Ix.
Regulator v polohe € = prevadzka za stimraku cca 2 Ix.
Pre nastavenie oblasti snimania pri dennom svetle je potrebné regulator prepnit do polohy X+ (prevadzka pri
dennom svetle).
Nastavenie ¢asu (nastavenie z vyroby: 8 s): Plynulo nastavitelna doba svietenia od 8 s do 35 min.
Regulator nastaveny na — = najkratsi cas (8 s)
Regulator nastaveny na + = najdlhsi ¢as (35 min.)
Pri nastavovani oblasti snimania sa odportca zvolit najkratsi ¢as —.
Nastavenie oblasti snimania

Prostrednictvom krycej nélepky, aby sa ohranicili napr. chodniky, alebo susediace pozemky
Dosah 2 — 10 m, prostrednictvom otoCenia senzorovej SoSovky o 180°.

Vykon

zatazenie halogénovej Ziarovky 500 W nizkovoltové halogénové Ziarovky 500 VA
Ziarivky s predrad. el. pristrojmi 430 W LED <2W 16W
Ziarivky nekompenzované 500 VA 2W<LED<8W 64 W
Ziarivky so sériovou kompenzaciou 500 VA LED > 8W 64 W
Ziarivky s paralelnou kompenzaciou 500 VA kapacitné zatazenie 88 UF

Prevadzkoveé poruchy (Porucha / Pricina = MoZnost odstranenia)

Chyba napétie / poistka je chybna, senzor nie je zapnuty = vymenit poistku, zapndt sietovy vypinac, skontro-
lovat vedenie pomocou skusacky napétia. Senzor nezapina / okolie je eSte prili§ svetlé = cakat, kym sa
dosiahne prah citlivosti alebo hodnotu nastavit nanovo / chybny svetelny zdroj => vymenit svetelny zdroj / sieto-
vy vypinac je vypnuty => zapndt / oblast snimania nie je cielene nastavend > nastavit nanovo. Senzor nevypi-
na / okolie nie je eSte dostatocne svetlé => Cakat, kym sa dosiahne prah citlivosti alebo hodnotu nastavit nano-
vo/ nepretrZity pohyb v oblasti snimania = zmenit oblast snimania / senzor je nastaveny na rezim trvalého
svietenia = prepnuit sériovy spina¢ na automatiku / WiFi pristroj umiestneny velmi blizko senzora => zvacsit
vzdialenost medzi WiFi pristrojom a senzorom. Senzor vzdy zapne/vypne / svietidlo sa nachadza v oblasti sni-
mania = prestavit oblast snimania, zvacsit vzdi " Senzor nezi zapina / dochédza k snimaniu napr.
aut na ceste = prestavit oblast snimania, odklonit senzor / WiFi pristroj umiestneny velmi blizko senzora =>
2VACSit vzdialenost medzi WiFi pristrojom a senzorom. Zmena dosahu / iné teploty prostredia => pri nizkych
teplotdch skratit dosah senzora sklopenim nadol, pri vysokych teplotdch vyklopit nahor.

Zneskodnenie
Elektrické zariadenia, prisluenstvo a obaly odovzdajte na ekologicku recyklaciu.

Elektrické zariadenia nevyhadzuje do komundineho odpadu!

Iba pre krajiny EU: Podia platnej eurépskej smernice o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni a jej
implementacie do narodnej legislativy sa musia nepouzivané elektrické a elektronické zariadenia zbierat sepa-
rovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.

Zéruka vyrobcu

Tento vyrobok Steinel bol vyrobeny s maximalnou ddslednostou, skontrolovany z hladiska funkénosti a bezpec-
nosti podia platnych predpisov a nasledne podrobeny nahodnej kontrole. Spoloénost Steinel ruéi za bezchybny
stav a funkcnost vyrobku. Zaruéna doba je 36 mesiacov a zacina plynit diiom predaja spotrebitelovi.
Odstranime vSetky nedostatky, ktoré sa zakladajli na chybe materilu alebo vyroby, zaruéné pinenie sa usku-
to¢iiuje formou opravy alebo vymeny chybnych dielov podia ndsho uvazenia. Zaruka sa nevztahuje na po$kode-
nie opotrebitelnych dielov ani na Skody a nedostatky vzniknuté neodbornou manipuldciou, tidrzbou alebo pouzi-
tim cudzich dielov. DalSie nasledné $kody na cudzich veciach st zo zaruky vylticené. Zaruka sa poskytne iba
vtedy, ak sa nerozobrany pristroj s kratkym popisom chyby, (iétenkou alebo fakttrou (datum kipy a peciatka
predajcu) dobre zabaleny zasle na prislusnt servisnd stanicu.

Servis:
R 0 K Y Po uplynuti zaruénej doby alebo pri poskodeniach bez naroku na zaruku vykonava

ZARUKA  opravy nas vyrobny servis. Poslite, prosim, dobre zabaleny vyrobok na adresu najblizsieho
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Zasada dziatania

Dla Twojego komfortu i bezpieczerstwa, na skutek ruchu, wiacza sig $wiatto, alarm, a takze i inne urzadzenia.
Whudowany piroelektryczny czujnik na podczerwien odbiera niewidzialne promieni ie cieplne, emif przez
poruszajace sig ciata (ludzi, zwierzat itp.). Zarejestrowane w ten sposdb promieniowanie ciepne przetwarzane jest elek-
tronicznie i wigcza podtaczony odbiornik energii. Przeszkody, jak np.: mury lub szyby szklane nie pozwalajg na wykrycie
promieni ia ci a zatem nie je wigczenie lampy.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

W Przewdd zasilajacy, ktdry nalezy podtgczy¢ przy montazu nie moze by¢ pod napigciem.

Dlatego najpierw nalezy wytaczyc prad i sprawdzi¢ brak napiecia przy pomocy probnika napiecia.

W Podczas instalacji opisywanego urzadzenia mamy do czynienia z praca wykonywana pod napieciem
sieciowym. Powinien ja wykonac specjalista, zgodnie z obowiazujacymi w danym kraju przepisami dotyczacymi
instalacji i podtaczania do zasilania elektrycznego. (np.: DE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

W Stosowac tylko oryginalne cze$ci zamienne.

W Nie wolno rozktadac urzadzenia na czgsci. Naprawe moze wykonywac jedynie punkt serwisowy.

Wskazowki instalacyjne [ -

L = przewdd pradowy (najczesciej czarny lub brazowy)

N = przewdd zerowy (najczesciej niebieski)

PE = przewdd ochronny (o ile jest) (zielono-zity)

a przytacze przewodu podtynkowego przytacze przewodu natynkowego

UWAGA: W razie potrzeby przeszlifowac przewéd ochronny. W przewodzie zasilajacym mozna oczywiscie zainstalowa¢

wylacznik sieciowy do recznego wiaczania/wytaczania. Wazne: Pomylenie zaciskow moze spowodowac uszkodzenie

urzadzenia. Prosimy pamieta, iz lampe nalezy zabezpieczy¢ wytacznikiem ochronnym o mocy 10 A. Otwor odptywowy

skroplin (T montaz na $cianie, montaz na suficie) nalezy w razie potrzeby przewiercic wierttem o $rednicy 5 mm.
Swietiowki, zar6wki lampy LED z elektronicznym urzadzeniem stabilizacyjno-
zaptonowym (faczna pojemno$¢ wszystkich potaczonych urzadzen stabilizacyjno-zaptonowych ponizej podanej war-
tosci) przy 230 V AC.

Dziatanie Bl

Ustawianie progu czutosci zmierzchowej (Ustawienie fabryczne: praca przy $wietle dziennym 2000 lukséw):

Plynnie ustawiany prog czutosci czujnika w zakresie 2-2000 luksow.

Pokretto regulacyjne ustawione na 4O = praca przy $wietle dziennym ok. 2000 lukséw.

Pokretto regulacyjne ustawione na € = praca o zmierzchu ok. 2 luksy.

Podczas ustawiania zasiggu czujnika przy $wietle dziennym nalezy ustawi¢ pokretto regulacyjne na 0+

(dzienny tryb pracy).

Ustawianie czasu (Ustawienie fabryczne: 8 s):

Ptynnie ustawiany czas $wiecenia lampy w zakresie od 8 s do 35 min.

Pokretto regulacyjne ustawione na znaku — = najkrétszy czas (8 s)

Pokretto regulacyjne ustawione na znaku + = najdtuzszy czas (35 min.)

Podczas ustawiania zasiegu czujnika zalecamy ustawienie najkrétszego czasu $wiecenia —.

Nastawianie obszaru wykrywania

B Poprzez naklejki kryjace, aby np. odgraniczy¢ nieruchomosci sasiadujace

EB Zakres: 2 — 10m, poprzez ruch wahadiowy przestony czujnika o 180°.

Moc

Obciazenie zaréwkami/lampami halogenowymi 500 W Nisko woltowe lampy halogenowe 500
Swietléwki EVG 430 W LED<2W 16
Swietlowki bez kompensacji 500 VA 2W<LED<8W 64 W
Swietléwki kompensowane szeregowo 500 VA LED >8W 64 W
Swietléwki kompensowane réwnolegle 500 VA Obcigzenie pojemnosciowe 88 uF

Zaktdcenia w pracy (Usterka / Przyczyna = Usuwanie)

Brak napigcia / przepalony bezpiecznik, nie wiaczony wytacznik sieciowy <> zafoZy¢ nowy bezpiecznik, wigczyc wytacz-
nik sieciowy, sprawazic przewdd probnikiem napigcia. Nie wiacza sie / otoczenie jest jeszcze za jasne = zaczekac az
Zzostanie osiggnigty prdg czutosci albo ustawic na nowo / uszkodzona zardwka <> wymienic Zardwke /wytaczony wytacz-
nik sieciowy => wigczyc / niedoktadnie ustawiony obszar wykrywania czujnika > wyregulowac na nowo. Nie wytacza
sig / otoczenie nie jest jeszcze wystarczajaco jasne = zaczekac az zostanie osiagnigty prog czutosci albo ustawic na
nowo / w obszarze wykrywania stale ktos sie porusza => zmieni¢ obszar wykrywania / ustawienie na tryb stalego Swie-
cenia = przefacznik dwugrupowy ustawic na tryb automatyczny / urzadzenie WLAN umieszczone bardzo blisko
czujnika => zwigkszyc odlegtos¢ pomiedzy urzadzeniem WLAN a czujnikiem. Stale wiacza sig i wylacza / lampa
znajduje sie w obszarze wykrywania czujnika => zmienic obszar wykrywania czujnika, zwigkszyc odstep. Wiacza sie w
niepozadanym momencie / czujnik rejestruje np. ruch pojazddw na ulicy <> zmieni¢ obszar wykrywania, odchylic czuj-
nik na ddt / urzadzenie WLAN umieszczone bardzo blisko czujnika => zwigkszyc odleglos¢ pomigdzy urzadze-
niem WLAN a czujnikiem. Zmiana zasiggu czujnika / inne temperatury otoczenia => przy nizszych temperaturach
zmniejszyc zasigg wykrywania czujnika, odchylajac go w ddf, przy wyzszych ustawic go wyzej.

Utylizacja
Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opakowania nalezy oddac do recyklingu przyjaznego $rodowisku.

Nie wyrzuca¢ urzadzen elektrycznych wraz z odpadami z gospodarstw domowych!

Tylko dla krajow UE: Zgodnie z obowiazujacymi dyrektywami europejskimi w sprawie zuzytych urzadzen elektrycznych
i elektronicznych oraz ich wdrazaniu do prawa krajowego nienadajace sie do uzytkowania urzadzenia elektryczne nalezy
odbierac osobno i poddawac recyklingowi w sposab przyjazny $rodowisku.

Gwarancja producenta

Ponizszy produkt firmy Steinel zostat bardzo starannie wykonany. Prawidtowe dziafanie i bezpieczeristwo uzytkowania
potwierdzaja przeprowadzane losowo kontrole jako$ci oraz zgodno$¢ z obowiazujacymi przepisami. Firma Steinel udziela
gwarancji na prawidtowa jakos¢ i dziatanie. Okres gwarancji wynosi 36 miesigcy i rozpoczyna sig z dniem sprzedazy

uzy ikowi. W okresie jnym p. usuwa braki sp wadami materialowymi lub wykonaw-
czymi, $wiadczenie gwarancyjne polega na naprawie lub wymianie wadliwych czesci wg wyboru producenta. Swiadcze-
nie g ine nie obejmuje szkod dotyczacych czedei ulegajacych szybkiemu zuzyciu, szkéd i brakow spowodowa-
nych nieprawidtowym postep iem z ur; iem, nier konserwacja lub zastosowaniem czgsci innych pro-
ducentéw. Wykluczone sa szkody wtdrne dotyczace przedmiotow obcych. Gwarancja udzielana jest tylko w przypadku,
gdy prawidtowo zapakowane urzadzenie (nie roztozone na czesci) wraz z krétkim opisem nieprawidjowosci oraz z para-
gonem lub faktura (z data zakupu i pieczatka sklepu) zostanie odestane do odpowiedniego punktu serwi
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Das Prinzip

Bewegung schaltet Licht, Alarm und vieles mehr. Fiir lhren Komfort, zu Ihrer Sicherheit. Der eingebaute pyro-
elektrische Infrarot-Detektor erfasst die unsichtbare Warmestrahlung von sich bewegenden Kdrpern (Menschen,
Tieren, etc.). Diese so erfasste Warmestrahlung wird elektronisch umgesetzt und schaltet den angeschlossenen
Verbraucher. Durch Hindernisse, wie z.B. Mauern oder Glasscheiben, wird keine Warme-strahlung erkannt, es
erfolgt also auch keine Schaltung.

Sicherheitshinweise

W Bei der Montage muss die anzuschlieBende elektrische Leitung spannungsfrei sein. Daher als Erstes
Strom abschalten und Spannungsfreiheit mit einem Spannungspriifer tberpriifen.

M Bei der Installation des Gerétes handelt es sich um eine Arbeit an der Netzspannung. Sie muss daher
durch einen Fachmann nach den landesiiblichen Installationsvorschriften und Anschlussbedingungen
durchgefiihrt werden. (z.B. DE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1, GH-SEV 1000)

W Nur Original-Ersatzteile verwenden.

W Gerdt nicht selbst zerlegen. Die Reparatur darf nur durch eine Fachwerkstatt durchgefiihrt werden.

Installationshinweise Hll -

L = Stromfiihrender Leiter (meistens schwarz oder braun)

N = Neutralleiter (meistens blau)

PE = eventueller Schutzleiter (griin/gelb)

A Anschluss mit Unterputzzuleitung

Anschluss mit Aufputzzuleitung

Achtung: Schutzleiter bei Bedarf durchschleifen. In die Netzzuleitung kann selbstverstandlich ein Netzschalter

zum Ein- und Aus-Schalter montiert sein. Wichtig: ein Vertauschen der Anschliisse kann zur Beschadigung des

Gerdtes fihren. Beachten Sie bitte, dass die Leuchte mit einem 10A-Leitungsschutzschalter abgesichert werden

muss. Das Kondenswasserloch ([l Wandmontage, ] Deckenmontage) muss bei Bedarf mit einem 5 mm

Bohrer getffnet werden.

A Leuchtstofflampen, Energiesparlampen, LED-Leuchten mit elektronischem Vorschaltgerat
(Gesamtkapazitat aller angeschlossenen Vorschaltgeréte unter dem angegebenen Wert) bei 230 V AC.

Fynktion ﬂ_

(Werkseil Ing: T i ieb 2000 Lux):
Stufenlos einstellbare Ansprechschwelle des Sensors von 2 — 2000 Lux.
Einsteliregler auf -0+ gestellt = Tageslichtbetrieb ca. 2000 Lux.
Einstellregler auf € gestellt = Dimmerungsbetrieb ca. 2 Lux.
Zur Einstellung des Erfassungsbereiches bei Tageslicht ist der Einstellregler auf <0 (Tageslichtbetrieb) zu stellen.
Zeiteinstellung (Werkseinstellung: 8 s):
Stufenlos einstellbare Leuchtdauer von 8 s bis 35 min
Einstellreger auf — gestellt = kiirzeste Zeit (8 s)
Einstellreger auf + gestellt = langste Zeit (35 min)
Bei Einstellung des Erfassungsbereiches wird empfohlen die kiirzeste Zeit — zu wahlen.
g des Erf; eiche:
A durch Abdeckaufkleber, um z.B. Gehwege oder Nachbargrundstiicke auszugrenzen
Reichweite 2 — 10 m, durch Schwenken der Sensorlinse um 180°.

Leistung

Gliih-/ Halogenlampenlast 500 W Niedervolt Halogenlampen 500 VA
Leuchtstofflampen EVG 430 W LED<2W 16W
Leuchtstofflampen unkompensiert 500 VA 2W<LED<8W 64 W
Leuchtstofflampen reihenkompensiert 500 VA LED > 8W 64 W
Leuchtstofflampen parallelkompensiert 500 VA Kapazitive Belastung 88 uF

Betriebsstorungen (Storung / Ursache = Abhilfe)

Ohne Spannung / Sicherung defekt, nicht eingeschaltet => neue Sicherung, Netzschalter einschalten,

Leitung mit Spannungspriifer (iberpriifen. Schaltet nicht ein / Umgebung noch zu hell => warten bis
Ansprechschwelle erreicht ist oder Wert neu einstellen / Leuchtmittel defekt => Leuchtmittel austauschen /
Netzschalter AUS => einschalten / Erfassungsbereich nicht gezielt eingestellt => neu justieren. Schaltet nicht
aus / Umgebung noch nicht hell genug => warten bis Ansprechschwelle erreicht ist oder Wert neu einstellen /
dauerhafte Bewegung im Erfassungsbereich = Bereich dndern / auf Dauerbetrieb => Serienschalter auf
Automatik / WLAN Gerat sehr nah am Sensor positioniert => Abstand zwischen WLAN Gerét und Sensor vergri-
Bern. Schaltet immer EIN/AUS / Leuchte befindet sich im Erfassungs-bereich => Bereich umstellen, Abstand
vergroBern. Schaltet unerwiinscht ein / Erfassung von z.B. Autos auf der StraBe => Bereich umstellen, Sensor
abschwenken / WLAN Gerat sehr nah am Sensor positioniert => Abstand zwischen WLAN Gerét und Sensor ver-
grdBern. Reichweitendnderung / andere Umgebungstemperaturen <> bei Kélte Sensorreichweite durch
Abschwenken verkiirzen, bei Warme héher stellen.

Entsorgung
Elektrogeréte, Zubehdr und Verpackungen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrogerate nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lénder: Gem&B der geltenden Européischen Richtlinie iiber Elektro- und Elektronik-Altgerate und
ihrer Umsetzung in nationales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektrogeréte getrennt gesammelt
und einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
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Serwis:
I- A T A Po uptywie okresu gwarancii albo w razie usterek nie objgtych gwar:
GWARANCJI  serwis firmowy. Prosimy o przestanie dobrze zapakow: yrzadu
PRODUCENTA  serwisowej.
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Herstellergarantie
Herstellergarantie der STEINEL Vertrieb GmbH, DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres STEINEL-Produkts, das hdchste Qualitdtsanspriiche erfiillt. Aus die-
sem Grund leisten wir als Hersteller Ihnen als Endkunde gerne eine unentgeltliche Garantie gem&B den nach-
stehenden Bedingungen: Wir leisten Garantie durch kostenlose Behebung der Méngel (nach unserer Wahl:
Reparatur, Austausch ggf. durch ein Nachfolgemodell oder Riickerstattung des Kaufpreises), die innerhalb der
Garantiezeit auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen. Die Garantiezeit fiir Ihr erworbenes STEINEL-
Produkt betrdgt 3 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum Ihres Produktes.

Diese Herstellergarantie lasst gesetzliche Gewahrleistungsanspriiche, die Ihnen als Verbraucher gegeniiber dem

Verkéufer nach geltendem Recht einschlieBlich besonderer Schutzbestimmungen fiir Verbraucher zustehen kon-

nen, unberiihrt. Die hier beschriebenen Leistungen gelten zusatzlich zu den gesetzlichen

Gewahrleistungsanspriichen und beschrénken oder ersetzen diese nicht.

Ausdriicklich ausgenommen von dieser Garantie sind alle auswechselbaren Leuchtmittel. Dariiber hinaus ist die

Garantie ausgeschlossen:

 bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen natiirlichen VerschleiB von Produktteilen oder Mangeln am
STEINEL-Produkt, die auf gebrauchsbedingtem oder sonstigem natiirlichem VerschleiB zuriickzufiihren sind,

* bei nicht bestimmungs- oder unsachgeméBem Gebrauch des Produkts oder Missachtung der
Bedienungshinweise,

* wenn An- und Umbauten bzw. sonstige Modifikationen an dem Produkt eigenméchtig vorgenommen wurden
oder Méngel auf die Verwendung von Zubehor-, Ergédnzungs- oder Ersatzteilen zuriickzufiihren sind, die keine
STEINEL-Originalteile sind,

« wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht entsprechend der Bedienungsanleitung erfolgt sind,

* wenn Anbau und Installation nicht gemaB den Installationsvorschriften von STEINEL ausgefiihrt wurden,

* bei Transportschéden oder -verlusten.

Die Garantie gilt fiir sémtliche STEINEL-Produkte, die in Deutschland gekauft und verwendet werden. Es gilt
deutsches Recht unter Ausschluss des Ubereinkommens der Vereinten Nationen iiber Vertrége iiber den inter-
nationalen Warenkauf (CISG).

Geltendmachung:

Wenn Sie Ihr Produkt reklamieren wollen, senden Sie es bitte vollstandig und frachtfrei mit dem Original-
Kaufbeleg, der die Angabe des Kaufdatums und der Produktbezeichnung enthalten muss, an lhren Handler oder
direkt an uns, die STEINEL Vertrieb GmbH — Reklamationsabteilung —, DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-
Clarholz. Wir empfehlen Ihnen daher, Ihren Kaufbeleg bis zum Ablauf der Garantiezeit sorgféltig aufzubewahren.
Fiir Transportkosten und -risiken im Rahmen der Riicksendung iibernehmen wir keine Haftung.
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lumina, alarma si multe altele. Pentru confortul si siguranta dumneavoastra. Detectorul cu infrarogu
ic sesizeaza emisia de caldura invizibila a corpurilor in migcare (persoane, animale, etc). Radiatia termica
tata se transpune intr-un semnal electronic prin care se comuta alimentarea consumatorului conectat.

icd nu este sesizatd dincolo de obstacole, ca de exemplu ziduri sau geamuri, deci nu are loc nicio

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE

GTERIE

Intelligent technology

siguranta

c montarea. (de ex. DE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1, GH-SEV 1000)

Nu folositi decét piese de schimb originale

Nu demontati singuri aparatul. Efectuarea reparatiilor este permisa doar in ateliere de specialitate.
Indicatii privind instalarea -
L = cablu conductor de curent (de obicei negru sau maro)
N = conductor de nul (de obicei albastru)
PE = eventual cablu de protectie (verde/galben)
A conexiune cu conductor ingropat Il conexiune cu conductor aparent
Atentie: Cablul de protectie trebuie conectat dupa necesitati. Desigur, pe circuitul de alimentare se poate monta si un
comutator pentru pornit/oprit. Important: O inversare a conectorilor poate conduce la deteriorarea aparatului. Pentru
siguranta sistemului, acest corp de iluminat trebuie racordat la un disjunctor de protectie de 10 A. Dupa necesitati
orificiul de eliminare a apei de condens ( il montaj pe perete, EEl montaj pe plafon) trebuie deschis cu un burghiu
de 5 mm.
B Lampi cu fluorescentd, lampi economice, I&mpi cu LED-uri cu balast electronic (capacitatea totala

a rezistentelor de balast conectate sé fie mai mica decat valoarea indicaté) la 230 V CA.

Functionare 9]

Reglarea luminozitatii la comutare (reglare din fabricé: regim de lumina diurna 2000 lucsi):

Pragul de declansare al senzorului reglabil continuu, intre 2 — 2000 lucsi.

Butonul de reglaj pozitionat pe Q- = regim lumina diurnd cca. 2000 lucsi.

Butonul de reglaj pozitionat pe € = regim amurg cca. 2 lucsi.

Pentru reglajul ariei de cuprindere in regim de zi trebuie s& pozitionafi butonul de reglaj pe -G+ (functionare pe timp de zi).

Reglarea timpului (reglare din fabrica: 8 sec.): Durata iluminatului poate fi reglata continuu intre 8 sec. si 35 min.
Butonul de reglare in pozitia — = intervalul cel mai scurt (8 sec.)

Butonul de reglare in pozitia + = intervalul cel mai lung (35 min.)

La reglajul ariei de cuprindere va recomandam sa alegeti timpul cel mai scurt (-).

Reglarea ariei de cuprindere - = ) .
prin obturatoare autocolante , pentru a delimita de ex. cai de acces sau terenuri invecinate

razd de actiune 2 - 10 m, prin bascularea a lentilei senzorului intr-un interval de 180°.

In faza de montare circuitul electric care urmeaza a fi conectat trebuie sa fie scos de sub tensiune. Din acest motiv,
in primul rand se decupleaza curentul si se verifica absenta tensiunii cu ajutorul unui testor de tensiune.
instalarea aparatului se lucreaza sub tensiune. De aceea instalarea trebuie efectuatd doar de cétre un
lectrician calificat, in conformitate cu instructiunile de instalare si cu reglementarile specifice tarii in care are

Q
<
4

Putere

Sarcina bec/lampa cu halogen 500 W Lampi cu halogen, cu voltaj mic 500 VA
Lampi cu tub fluorescent, balast electronic 430 W LED<2W 16W
Lampi cu tub fluorescent, necompensate 500 VA 2W<LED<8W 64 W
L&mpi cu tub fluorescent, compensate in sir 500 VA LED >8W 64 W
Lampi cu tub fluorescent, compensate paralel 500 VA Sarcina capacitivd 88 UF

Deranjamente de functionare (Deranjamentul / Cauza => Remedierea)

Lipsa tensiune / siguranta defecta, necuplatd => inlocuiti siguranta, cuplati comutatorul, verificafi circuitul cu un tes-
tor de tensiune. Nu se aprinde / luminozitatea mediului ambiant este prea mare = asteptai pana ce pragul de
declansare a fost atins sau reglati o noua valoare / bec defect => schimbati becul / intrerupator OPRIT => cuplafi-/ /
aria de cuprindere nu a fost reglatd corect = reglafi din nou. Nu se stinge / mediul inconjurétor nu e suficient de
luminos => asteptati pand cand s-a atins pragul de declansare sau reglati o noud valoare / migcare continud in aria
de cuprindere => modificafi aria / pe functionare in mod continuu => intrerupatorul serie, pus pe automat / dispoziti-
vul WLAN pozitionat foarte aproape de senzor = mariti distanta dintre dispozitivul WLAN i senzor. Comuta per-
manent pe PORNIT/OPRIT / corpul de iluminat se afla in aria de cuprindere => modificati aria, mariti distanta. Se
aprinde nedorit / detectarea de ex. a masinilor de pe strada => modificafi aria, reorientati senzorul / dispozitivul
WLAN pozitionat foarte aproape de senzor = marifi distanta dintre dispozitivul WLAN si senzor. Modificarea
razei de actiune / alte temperaturi ale mediului ambiant => in conditii de frig, scurtafi raza de actiune a senzorului
prin reorientare, in condifii de caldura orientati mai sus.

Eliminare ca deseu o . L . )
Aparatele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie sa faca obiectul unei reciclari ecologice.

Nu aruncatj aparatele electrice la gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE: in conformitate cu directiva europeand privind eliminarea deseurilor electrice si electronice
in vigoare si transpunerii ei in legislatia nationald, aparatele electrice care nu mai pot fi utilizate trebuie sd fie colec-
tate separat si s faca obiectul unei recicldri ecologice.

Garantia de producator

Acest produs STEINEL a fost fabricat si controlat din punct de vedere functional si al sigurantei conform prevederilor in vigoare,
dupa care a fost supus unei probe de functionare prin sondaj. Steinel asigura garantia pentru constructia si functionarea fara
defectiuni. Termenul de garantie este de 36 de luni si incepe de la data vanzarii produsului cétre consumator. Garantia acoperd
deficientele bazate pe defecte de material si fabricatie. Indeplinirea garantiei se realizeaza prin repararea sau inlocuirea pieselor
defecte conform optiunii noastre.Garantia se pierde pentru defectiuni la piesele de uzurd, pentru defecte si deficiente care pro-
vin din folosirea sau intretinerea necorespunzatoare precum si din utilizarea unor piese de schimb care nu sunt originale. Nu se
asigura garantie si pentru daune provocate unor alte obiecte. Garantia se acorda numai in cazul in care aparatul, faré a fi
demontat, impreund cu o scurté descriere a defectiunii, bonul de casa sau factura (data achizitionarii i stampila comerciantu-
lui), este expediat ambalat corespunzator cétre unitatea de service competenta.

Service:
A N I Dupa expirarea termenului de garantie sau in caz de defectiuni fara pretentie de garantie, reparatiile
GARANTIA  se efectueaza de cétre atelierul nostru service. VA rugim sé trimitefi produsul bine impachetat la

PRODUCATORULUL \ystorea Unitate de Service.
SUEINEL

Intelligent technology

GB ENGLISH

Principle

Movement triggers lights, alarms and many other devices - for your convenience and safety. The integrated
pyroelectric infrared detector senses the invisible heat radiated from moving objects (people, animals, etc.). The
heat detected in this way is converted electronically into a signal that activates the load connected. Heat radia-
tion is not detected through obstacles, such as walls or glass, and will therefore not activate the light.

Safety warnings

W During installation, the electrical wiring being connected must not be live. Therefore, switch off the power
first and use a voltage tester to check that the power supply is disconnected.

W Installing this unit involves work on the mains voltage supply. This must therefore be carried out in accor-
dance with applicable national wiring regulations and electrical operating conditions. (e.g. DE-VDE 0100,
AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

W Only use genuine replacement parts.

W Do not dismantle the unit yourself. It must only be repaired by a specialist workshop.

Installation KN -

L = live conductor (usually black or brown)

N = neutral conductor (usually blue)

PE = any protective earth conductor (green/yellow)

A Connection with concealed wiring Connection with surface-mounted wiring

Attention: Loop the protective-earth conductor through if necessary. A mains power switch for turning the unit

ON and OFF may of course be installed in the mains supply lead. Important: Reversing the connections may

result in damage to the unit. Please note that the light must be protected by a 10 A circuit breaker.

If necessary, the hole to let out condensation water ( [Ii] wall mounting, EEI ceiling mounting) must be opened

up with a 5 mm drill bit.

A Fluorescent lamps, low-energy bulbs, LED lights with electronic ballast (total capacity of all connected
ballasts to be below the value specified) operating on 230 V AC.

Function Bl

Twilight setting (factory setting: daylight operation at 2000 lux):

The sensor's response threshold can be infinitely varied from 2 — 2000 lux.

Control dial set to & = daylight operation at approx. 2000 lux.

Control dial set to € = night-time operation at approx. 2 lux.

To adjust the detection zone in daylight, the control dial must be set to <O (daylight operation).

Time setting (factory setting: 8 sec): Light ON time can be adjusted continuously from 8 sec to 35 min
Control dial set to — = shortest time (8 sec)

Control dial set to + = longest time (35 min)

When setting the detection zone, it is recommended to select the shortest time (-).

Adjusting the detection zone

Using adhesive shrouds, e.g. for masking out paths or neighbouring property

ch 2 — 10 m, by turning the sensor lens through 180°.

Outp
Incandescent / halogen lamp load 500 W Low-voltage halogen lamps 500 VA
orescent-lamp electronic ballasts 430 W LED <2W 16W
uorescent lamps, uncorrected 500 VA 2W<LED<8W 64W
Fluorescent lamps, series-corrected 500 VA LED >8W 64 W
Fluorescent lamps, parallel-corrected 500 VA Capacitive load 88 F

Troubleshooting (Fault / Cause => Remed))

No power / Fuse faulty, not switched on => new fuse, turn power switch ON, check lead with voltage tester. Will
not switch ON / Surroundings still too bright <> wait until response threshold is reached or adjust setting / Bulb
faulty => change bulb /Power switch OFF => switch on / Detection zone not properly targeted => readjust. Will
not switch OFF / Surroundings not yet bright enough => wait until response threshold is reached or adjust set-
ting / Permanent movement in the detection zone => adjust detection zone / set to manual override => set two-
circuit switch to automatic / Position Wi-Fi device very close to the sensor => Increase distance between Wi-Fi
device and sensor. Keeps switching ON/OFF / there is a light in the detection zone => change detection zone,
increase distance. Switches ON when unwanted / detecting cars on the road, for example => change detec-
tion zone, tilt sensor down / Position Wi-Fi device very close to the sensor = Increase distance between Wi-Fi
device and sensor. Reach changing / Differing ambient temperatures => at low temperatures, shorten reach by
tilting sensor down; at high temperatures, tilt sensor up.

Disposal
Electrical and electronic equipment, accessories and packaging must be recycled in an environmentally
compatible manner.

Do not dispose of electrical and electronic equipment as domestic waste.

EU countries only: Under the current European Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment and its
implementation in national law, electrical and electronic equipment no longer suitable for use must be collected
separately and recycled in an environmentally compatible manner.

Manufacturer's warranty

This STEINEL product has been manufactured with great care, tested for proper operation and safety in accor-
dance with applicable regulations and then subjected to random sample inspection. STEINEL guarantees that it is
in perfect condition and proper working order. The warranty period is 36 months, starting from the date of sale to
the consumer. We will remedy defects caused by material flaws or manufacturing faults. The warranty will be met
by repair or replacement of defective parts at our own discretion. The warranty does not cover damage to wear
parts, nor does it cover damage or defects caused by improper treatment, maintenance or the use of non-genuine
parts. Further consequential damage to other objects shall be excluded. The warranty will only be honoured if the
product is sent to the appropriate Service Centre fully assembled and well packed with a brief description of the
fault, receipt or invoice (date of purchase and dealer's stamp).

Service:
Y E A R Our Customer Service Department will repair faults not covered by warranty or after the
MANUFMTU&ER‘S warranty period. Please send the product well packed to your nearest Service Centre.
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Princip delovanja

Premikanje vklopi lu¢, alarm in mnogo drugega. Za vaSe udobje, za vaso varnost. Vgrajeni piroelektricni
infrardeci detektor zaznava nevidno toplotno sevanje, ki ga oddajajo premikajoca se telesa (judje, Zivali itd.).
Zaznano toplotno sevanie je elektronsko pretvorjeno in vklopi prikljuceni porabnik. Skozi ovire, kot so npr. zidovi
ali stekla, toplotno sevanje ni zaznano, zato tudi ne pride do vklopa.

Varnostni napotki

W Med montazo elektricna napeljava naprave ne sme biti pod napetostjo. Zato najprej izklopite tok ter z indi-
katorjem napetosti preverite, ali naprava ni pod napetostjo.

W Pri inStalaciji te naprave gre za delo na omrezni napetosti. Instalacijo mora zato izvesti strokovnjak v skladu
z za vsako drzavo dolocenimi instalacijskimi predpisi ter pogoji prikljucitve. (npr. DE-VDE 0100,
AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

W Uporabljajte le originalne nadomestne dele.

W Naprave ne razstavljajte sami. Popravila lahko izvajajo le strokovne delavnice.

Navodila za instalacijo [l - [

L = vodnik pod napetostjo/faza (najveckrat ¢rn ali rjav)

N = nevtralni vodnik (najveckrat moder)

PE = morebiten zascitni vodnik (zelen/rumen)

A Prikljucek s podometnim dovodom Prikljuéek z nadometnim dovodom

Pozor: zas¢itni vodnik po potrebi pobrusite. V omrezno napeljavo lahko seveda vgradite omrezno stikalo za vklop

in izklop. Pomembno: zamenjava prikljuckov lahko povzroci okvaro naprave. Prosimo, upostevajte, da mora biti

svetilka zaSGitena z varovalnim stikalom 10A. Odprtino za odvajanje kondenzirane vode (] montaza na zid,

Bl montaza na strop) je eventuelno potrebno odpreti s 5 mm svedrom.

B Fluorescentne sijalke, varcne Zarnice, LED-lucke z elektronsko predklopno napravo (skupna kapaciteta vseh
prikljuéenih predklopljenih naprav pod navedeno vrednostjo) pri 230 V AC.

Delovanje a

Nastavitev osvetljenosti (tovarniska nastavitev: delovanje pri dnevni svetlobi 2000 luksov):
Brezstopenjsko nastavljiv vklopni prag senzorja od 2 — 2000 luksov.

Nastavitveni gumb v poloZaju ¢ = delovanje pri dnevni svetlobi pribl. 2000 luksov

Nastavitveni gumb v polozaju € = delovanje v mraku pri pribl. 2 luksov

Pri nastavljanju obmocja zaznavanja pri dnevni svetlobi je nastavitveni gumb potrebno obriti v polozaj -
(delovanje pri dnevni svetlobi).

Nastavitev ¢asa (tovarniSka nastavitev: 8 sek.):

Brezstopenjsko nastavljivo trajanje svetenja od 8 sek. do 35 min.

Nastavitveni gumb v poloZaju — = najkrajsi ¢as (8 sek.)

Nastavitveni gumb v poloZaju + = najdaljsi ¢as (35 min.)

Pri nastavljanju obmocja zaznavanja je priporocljiva izbira najkrajSega casa —.

itev zaznavnega

EB S pokrivnimi nalepkami, za izkljucitev npr. poti ali sosednjih zemljis¢

Doseg 2-10 m z nihanjem lece senzorja za 180°.

Zmogljivost

Obremenitev Zarnice/halogenke 500 W Nizkovoltne halogenske svetilke 500 VA
Neonske svetilke EVG-ji 430W LED <2W 16W
Neonske svetilke nekompenzirane 500 VA 2W<LED<8W 64 W
Neonske svetilke zaporedno kompenzirane 500 VA LED >8W 64 W
Neonske svetilke vzporedno kompenzirane 500 VA Kapacitivna obremenitev 88 uF

Motnje pri delovanju (motnja / vzrok => ukrep)
Brez napetosti / varovalka pokvarjena, ni vklopliena => nova varovalka, vklopite omrezno stikalo, preverite

peljavo z indikatorjem tosti. Svetilka se ne vklopi / okolica Se presvetla & pocakajte, dokler ni doseZen
vklopni prag, ali na novo nastavite vrednost / zarnica pokvarjena => zamenjajte Zarnico / omrezno stikalo izklo-
plieno => vklopite / obmocje zaznavanja ni to¢no nastavljeno => na novo nastavite. Svetilka se ne izklopi /
okolica e ni dovolj svetla => pocakajte, dokler ni doseZen izklopni prag, ali na novo nastavite vrednost / trajno
premikanje v obmocju zaznavanja => spremenite obmocje / v nacinu trajnega delovanja => serijsko stikalo

tavite na je / WLAN naprava je pozicionirana zelo blizu senzorja => povecajte razdaljo

med WLAN napravo in senzorjem. Se vedno vklopi/izklopi / v obmo¢ju zaznavanja se nahaja svetilo = presta-
vite obmocje, povecajte oddalje-nost. Se vklopi brez razloga / zaznavanje npr. avtomobilov na cesti = presta-
vite obmocje, senzor obrnite drugam / WLAN naprava je pozicionirana zelo blizu senzorja => povecajte razdaljo
med WLAN napravo in senzorjem. Spreminjanje dosega / razlicne temperature okolja => kadar je hladno, s
sukanjem zmanjsajte doseg senzorja, kadar je toplo, ga postavite visje.

Odstranjevanje
Elektricne aparate, opremo in embalaZo oddajte v okolju prijazno ponovno obdelavo.

Elektricnih aparatov ne odstranjujte s hiSnimi odpadki!

Samo za drZave Clanice EU: V skladu z veljavno Evropsko direktivo o izrabljenih elektri¢nih in elektronskih apa-
ratih in njenim prenosom v nacionalno zakonodajo je elektricne aparate, ki niso ve¢ uporabni, treba zbirati loce-
no in jih oddati v okolju prijazno ponovno obdelavo.

Garancija proizvajalca

Ta proizvod podietja Steinel je bil izdelan z veliko skrbnostjo, preverjen glede delovanja in varnosti po veljavnih
predpisih ter konéno podvrzen nakljucni kontroli. Steinel daje garancijo na neoporecno kvaliteto ter delovanje.
Veljavnost garancije znaSa 36 mesecev, garancija pa pricne veljati na dan prodaje uporabniku. Odstranjujemo
pomanjkljivosti, ki obsegajo napake na materialu ali tovarniSke napake, garancija je izpolnjena pri popravilu oz.
zamenjavi pomanjkljivih delov po nasi izbiri. Garancija ne velja pri pokodbah hitro obrabljivih delov, prav tako
ne velja za $kodo in pomanijkljivosti, do katerih je prislo zaradi nepravilne uporabe ali vzdrzevanja oz. zaradi
uporabe tujih delov. Na ostalo posredno $kodo ne dajemo garancije. Garancija se odobri samo v primeru, da
nerazstavljeno napravo skupaj s kratkim opisom napake, blagajnis-kim listkom ali raCunom (datum nakupa in
Zig prodajalca) ter dobro zapakirano posljete na ustrezen servis.

Servis:
LETNA Popravila po poteku garancije oz. popravila pomanjkljivosti, za katere garancija ne velja,
PROIZVAJALCA  opravlja naSa servisna delavnica. Prosimo, posljite dobro zapakiran proizvod na najblizji
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Princip ¢innosti

Pohyb zapina svétlo, vystrazny systém a fadu dalSich zafizeni. Pro vase pohodli, pro vasi bezpecnost. Vestavény
pyroelektricky infracerveny detektor zaznamena neviditelné tepelné zareni vydavané pohybujicimi se tély (osob,
zvifat atp.). Takto zaznamenané tepelné zareni je pak elektronicky prevadéno na signdl, ktery zapind pfipojeny
spotebic. Tepelné zafeni neprochazi prekazkami, jakymi jsou napriklad zdi nebo sklenéné tabule, a v téchto pfi-
padech tedy k zapnuti nedochazi.

Bezpecnostni pokyny

B Pripojované elektrické vedeni nesmi byt béhem montdZe pod napétim. Proto je nejprve tfeba vypnout proud
a poté pomoci zkouSecky napéti zkontrolovat, zda je vedeni bez napéti.

W Pri instalaci pfistroje se jedna o praci na sitovém napéti. Musi proto byt provedena odborné podle obvy-
Klych predpisti pro instalaci elektrickych zafizeni a podminek jejich pripojeni dle CSN. (napf. DE-VDE 0100,
AT-OVE-ONORM E8001-1, GH-SEV 1000)

B PouZivejte jen origindlni nahradni dily.

W Pristroj sami nedemontujte. Opravu miiZe provést jen odborny servis.

Pokyny k instalaci Il -

L = fazovy vodic¢ (vétSinou ¢erny nebo hnédy)

N = neutraini vodi¢ (vétSinou modry) /

PE = pfipadny ochranny vodi¢ (zelenoZluty)

A Piipojeni s pFivodnim vedenim pod omitku Pfipojeni s pfivodnim vedenim na omitku

Pozor: Ochranny vodi¢ miize byt v pripadé potieby zapojen do smycky. V piivodnim sitovém vedeni miize byt

samozigjmé zarazen bézny sitovy vypinac. Dilezité: Zaména pfivodi miize mit za nasledek poskozeni pristroje.

Méjte prosim na paméti, ze svétlo musi byt zajisténo jisticem vedeni o hodnoté 10 A. Otvor pro kondenzovanou

vodu (EIJ montaz na sténu, Ef] montaZ na strop) musi byt v pfipadé potieby zhotoven vrtdkem 5 mm.

B Zarivky, isporné Zarovky, LED lampy s elektronickym prediadnym zafizenim (celkova kapacita vSech piipo-
jenych predradnych piistrojlii pod uvedenou hodnotou) pri 230 V AC.

Funkce Bl i

i i z vyroby: provoz za denniho svétla 2 000 Ix):
Préh citlivosti senzoru je mozno nastavovat plynule v rozmezi od 2 do 2 000 Ix.
Otocny regulator nastaveny na Q- = provoz za denniho svétla, tedy asi 2 000 Ix.
Otocny regulator nastaveny na € = soumrakovy provoz, tedy asi 2 Ix.

K nastaveni oblasti zdchytu za denniho svétla je tfeba nastavit otocny regulétor na <O+ (provoz za denniho svétla).

CGasové nastaveni (nastaveni z vyroby: 8 s):

Doba, po kterou mé lampa svitit, je plynule nastavitelna v rozmezi 8 s az 35 min.
Otocny regulator nastaveny na — = nejkratsi ¢as (8 s)

Otocny regulator nastaveny na + = nejdelsi ¢as (35 min.)

Pi nastavovani oblasti zachytu se doporucuje zvolit nejkrat$i dobu —.

Nastaveni oblasti zachytu

EB Kryci nalepkou, aby byly vymezeny napt. pésiny nebo sousedni pozemky
EB Dosah 2 — 10 m, otogenim senzorové cocky o 180°.

Vykon

Zatizeni zarovky/halogenové Zarovky 500 W Nizkonapétové halogenové Zarovky 500 VA
Zarivky elektronicka predradnd zafizeni 430 W LED<2W 1BW
Zarivky nekompenzované 500 VA 2W<LED<8W 64 W
Zéfivky sériové kompenzované 500 VA LED > 8W 64 W
Zarivky paralelné kompenzované 500 VA Kapacitni zatizeni 88 pF

Provozni poruchy (porucha / pficina = ndprava)

Bez napéti / defektni pojistka, sitovy vypinac neni zapnuty => novd pojistka, zapnéte sitovy vypinac, zkousec-
kou napéti zkontrolujte vykon. Nezapina / velkd intenzita svétla v okoli > pockejte, aZ bude dosazeno prahu
citlivosti nebo nastavte novou hodnotu / Zarovka defektni => vymérite Zdrovku / sitovy vypina¢ => zapnéte /
oblast zachytu neni cilené nastavena => znovu nastavte. Nevypina / nizkd intenzita svétla v okoli => pockejte,
aZ bude dosazZeno prahu citlivosti nebo nastavte novou hodnotu / trvaly pohyb v oblasti zachytu <> zmérite
oblast / na trvaly provoz => sériovy spinac na automaticky provoz / zarizeni WLAN umistit velmi blizko senzoru
=> zvetsit vzddlenost mezi zafizenim WLAN a senzorem. Stfidavé zapina/vypina / svitidlo se nenachdzi v
oblasti zachytu => seridte oblast, zvétSete vzdal Zapina v dobu / zaznamendva napf. pohyb
aut na ulici = seridie oblast, senzor odklorite / zafizeni WLAN umistit velmi blizko senzoru => zvétsit vzddlenost
mezi zafizenim WLAN a senzorem. Zména dosahu / jiné podminky prostfedi = pfi chladném pocasi snizte
dosah senzoru odklonénim, pri teplém pocasi zvétSete dosah senzoru.

Likvidace
Elektricka zafizeni, prisluSenstvi a obaly by mély byt odvezeny k ekologickému opétovnému zhodnoceni.

Nevyhazujte elektricka zafizeni do domovniho odpadu!

Jen pro zemé EU: V souladu s platnou evropskou smérnici o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich
a jejim prevedeni do narodniho prava musi byt nepouZitelna elektrickd zafizeni separovana a odevzdana k eko-
logickému opétovnému zhodnoceni.

Zaruka vyrobce

Tento vyrobek firmy Steinel je vyrdbén s maximalni pozornosti vénovanou jeho funkénosti a bezpecnosti, které
byly vyzkouseny podle platnych predpist, pficemz se vyrobek rovnéz podrobil namatkové vystupni kontrole.
Firma Steinel prebira zaruku za bezvadné provedeni a funkénost. Zaruka se poskytuje v délce

36 mésicti a zacina dnem prodeje vyrobku spotfebiteli. Odstranény budou nedostatky zapficinéné vadnym
materialem nebo vyrobnimi vadami, pficemz zaruka spociva v opravé nebo vyméné vadnych casti podle naseho
rozhodnuti. Zaruka se nevztahuje na Skody na dilech podiéhajicich opotfebeni rovnéz i na Skody

a nedostatky zapficinéné nespravnym zachazenim, idrzbou anebo pouZitim cizich dilii. Uplatiiovani dalSich
naroki naslednych $kod na cizich vécech je vylouceno. Zaruka bude uznana jen tehdy, bude-li nedemontovany
pristroj s kratkym popisem zavady, pokladni stvrzenkou nebo fakturou (datum prodeje a razitko prodejny), dobre
zabalen a poslan na adresu pfislusného servisu.

. Servis:
L E T A Nase servisni opravny provadéji rovnéz opravy po uplynuti zarucni doby nebo opravy
7z ARUKA zavad, na které se zaruka nevztahuje. Dobfe zabaleny vyrobek zaSlete, prosim, i v tomto

VYROBCE pfipadé nejblizsimu servisnimu stredisku.
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HR HRVATSKI

Princip

Pokret ukljucuje svjetlo, alarm i ostalo. Za Va$u udobnost, za Va$u sigurnost. Ugradeni piroelektricni infracrveni
detektor registrira nevidljivo toplinsko zracenje tijela koja se pred njim krecu (ljudi, Zivotinje itd.). Tako registrira-
no toplinsko zracenje elektronicki se pretvara i ukljucuje prikljuéen potroSac. Zbog prepreka kao Sto su npr.
zidovi ili prozorska stakla, ne prepoznaje se toplinsko zracenje pa prema tome ne dolazi ni do ukljucivanja.

Sigurnosne napomene

W Kod montaze elektriéni vod koji namjeravate prikljuciti ne smije biti pod naponom. Zbog toga najprije
iskljucite struju i pomocu ispitivaca napona provjerite je li uspostavljeno beznaponsko stanje.

W Kod instalacije uredaja radi se s mreznim naponom. Zbog toga je treba obaviti strucnjak u skladu
s drzavnim propisima o instalacijama i uvjetima prikljucivanja.
(npr. DE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

W Koristite samo originalne rezervne dijelove.

W Nemojte samostalno rastavljati uredaj. Popravci se smiju obavljati samo u struénoj radionici.

Upute za instalaciju [l -

L = vodi¢ koji provodi struju (vecinom crni ili smedi)

N = neutralni vodi¢ (vecinom plavi)

PE = eventualno zastitni vodic (zeleno/Zuta)

A priklju¢ak podzbuknog voda prikljuc¢ak nadzbuknog voda

Paznja: Po potrebi spojite zastitni vodi¢. Naravno da se u mrezni vod moze montirati mrezna sklopka za ukljuci-
vanje i iskljucivanje. Vazno: zamjena prikljuéaka moZe uzrokovati ostecenje uredaja. Imajte na umu da svjetilika
mora biti osigurana zastitnom sklopkom od 10 A. Rupa za kondenziranu vodu ([ zidna montaza, stropna
montaZa) po potrebi se mora otvoriti svrdlom od 5 mm.
A Fluorescentne svjetiljke, Stedne Zarulje, LED svjetilike s elektronickom predspojnom napravom

(ukupni kapacitet svih prikljucenih predspojnih naprava ispod navedene vrijednosti) kod 230 V AC.

Funkcija El

Podesavanije svjetl

osnog praga (tvornicka podeSenost: danje svjetlo 2000 luksa):

Kontinuirano podesiv prag aktiviranja senzora od 2 — 2000 luksa.

Regulator podesen na Q- = rezim rada pri danjem svjetlu, oko 2000 luksa.

Regulator podeSen na € = zatamnjivanje oko 2 luksa.

Za ptl)d)eéavanje podrucja detekcije kod danjeg svjetla regulator treba podesiti na - (rezim rada pri danjem
svjetlu).

Podesavanje vremena (tvornicka podeSenost: 8 s):

Kontinuirano podesivo trajanje svjetla od 8 s do 35 min.

Regulator podesen na — = najkrace vrijeme (8 s) / Regulator pode$en na + = najduZe vrijeme (35 min)
Prilikom pode$avanja podrucja detekcije preporucuje se odabrati najkrace vrijeme —.

Justiranje podrucja detekcije

B pomocu pokrivnih naljepnica za izuzimanje pojedinih zona detekcije npr. staza ili susjedovog zemljista
EB domet 2 — 10 m, zakretanjem senzorske lece za 180°.

Snaga

potro$nja svjetiljki sa Zarnom niti /halogenih svjetiliki 500 W niskonaponske halogene svjetiljke 500 VA
fluorescentne svjetiljke EPN-e 430W LED<2W 16W
fluorescentne svjetilike nekompenzirano 500 VA 2W<LED<8W 64 W
fluorescentne svijetilike serijski kompenzirano 500 VA LED >8W 64 W
fluorescentne svjetilike paralelno kompenzirano 500 VA Kapacitivno opterecenje 88 pF

Smetnje u pogonu (Smetnje / uzrok => pomoc)

Bez napona / neispravan osigurac, nije ukljuceno = stavite novi osigurac, ukljucite mreznu sklopku, provjerite
vod ispitivatem napona. Svjetlo se ne ukljucuje / okolina je jos presvijetla => pricekajte dok se ne postigne
prag aktiviranja ili iznova podesite vrijednost / neispravno rasvjetno tijelo => zamijenite rasvjetno tijelo / mrezna
sklopka se ISKLJUCUJE => ukljucite je/ podrucje detekcije nije ciljano podeseno => iznova justirajte. Svjetlo se
ne iskljuéuje / okolina jo$ nije dovoljno svijetla => pricekajte dok se ne postigne prag aktiviranja ili iznova
podesite vrijednost / stalno kretanje u podrucju detekcije => promijenite podrucje / na stalni pogon => serijska
sklopka na automatiku / WLAN uredaj smjesten vrlo blizu senzora = povecati razmak izmedu WLAN uredaja i
senzora. Svjetlo se uvijek UKLJUGUJE/ISKLJUGUJE / svjetilika se nalazi u podrucju detekcije => premjestite
podrucje, povecajte razmak. Svjetlo se neZeljeno ukljucuje / detektiranje npr. automobila na ulici => premjesti-
te podrucje, zakrenite senzor / WLAN uredaj smjesten vrlo blizu senzora => povecati razmak izmedu WLAN
uredaja i senzora. Promjena dometa / ostale temperature okoline => kod hladnoce smanjiti domet senzora
zakretanjem, a kod topline ga povecati.

Zbrinjavanje

Elektricne uredaje, pribor i ambalazu treba zbrinuti na ekoloski nacin odvozom na reciklazu.

Ne bacajte elektricne uredaje u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU: Prema vazecim europskim direktivama za stare elekiricne i elektronicke uredaje i njihovoj
implementaciji u nacionalno pravo, elektricni uredaji koji se vise ne mogu Koristiti moraju se posebno sakupiti i
zbrinuti na ekoloski nacin odvozom na reciklazu.

Jamstvo proizvodaca

Ovaj proizvod tvrtke STEINEL izraden je uz veliku paznju, njegovo funkcioniranje i sigurnost ispitani su prema
vazecim propisima i na kraju je proizvod podvrgnut kontroli uzorka. Steinel preuzima jamstvo za besprijekornu
kakvocu i funkcionalnost. Jamstveni rok iznosi 36 mjeseci a zapocinje s danom prodaje potrosacu. Uklanjamo
nedostatke koji nastaju zbog greSaka na materijalu ili tvornickih greSaka, usluga jamstva obuhvaca popravak ili
zamjenu dijelova s greSkom po nasem izboru. Jamstvo se ne priznaje za Stete na potro$nim dijelovima kao ni
za Stete i nedostatke koji nastaju zbog nestrucnog rukovanja, odrzavanja ili pak koriStenjem dijelova drugih
proizvodaca. Posljedicne Stete na drugim predmetima su iskljucene. Jamstvo se priznaje samo ako nerastavlje-
ni, dobro zapakiran uredaj posaljete zajedno s opisom greske i racunom (datum kupnije i pecat trgovine) nadlez-
noj servisnoj sluzbi.

GODINE Servis:
'~ Nakon isteka jamstvenog roka ili kad se utvrdi nedostatak bez jamstva, popravak ce se
PROIZVODACA  jzyr&iti u tvornici. Molimo da dobro zapakiran proizvod posaljete najblizoj servisnoj sluzbi.
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Pohimote

Liikumine liilitab sisse valguse, alarmi vdi muu funktsiooni. See on Teie mugavuse ja turvalisuse heaks. Sisse
ehitatud piroelektriline infrapunadetektor registreerib liikuvate kehade (inimesed, loomad jne) ndhtamatu soo-
juskiirguse. Sellisel viisil registreeritud soojuskiirgus muundatakse elektrooniliselt ning anduriga iihendatud voo-
lutarbija liilitub Gimber. Tokked, nagu néiteks miiiir voi klaasplaadid, ei lase soojuskiirgust I&bi ning takistavad
Umberliilitumist.

Ohutusjuhlsed

ajal peab ih elektrijuht olema pingevaba. Selleparast tuleb kdigepealt elektrivool vélja
Iuhtada ja kontrollida pingetestri abil, et juht oleks pingevaba.

W Selle seadme paigaldamisel on tegemist todga vooluvorgus, mida peab teostama spetsialist vastavalt riigis
kehtivatele paigalduseeskirjadele ja iihendamistingimustele. (nt. DE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1
CH-SEV 1000)

W Kasutage ainult originaalvaruosi.

W Arge votke seadet omal kéel lahti. Seadet tohib remontida ainult selleks spetsialiseerunud tdokoda.

Paigaldusjuhised [l -
L = faas (tavaliselt must vdi pruun)
N = neutraaljuht (enamasti sinine)
PE = vdimalik kanselum (rohellne/kollane)

ispaigalduseks [l Juhtr pindpaigalduseks
Tahelepanu! Vajaduse korral iihendada kaitsejuht vooluringi. Vorgujuhtmesse on loomulikult voimalik monteerida
vorguliliti sisse- ja véljaliilitamiseks. Téhtis! Uhenduste &ravahetamine vdib kahjustada seadet. Palun pddrake
tahelepanu sellele, et valgusti peab olema kindlustatud 10 A kaitselilitiga. Kondensvee auk (I monteerimine
seinale, [f] monteerimine Iakke) tuleb vajaduse korral 5 mm puuri abil avada.

Jut IS

mLumlnofoorIambld 1, elektroonilise eellulltusseadmega LED-valgustid (kdigi iihendatud
eelliilitusseadmete tervikvdimsus alla esitatud véartuse) 230 V AC juures.
Too B

Hamarusnivoo reguleerimine (tehaseseadistus: t6 péevavalguses 2000 lux):

Astmeteta reguleeritav anduri reaktsiooni &vi: 2 kuni 2000 lux.

Reguleerimisnupp - peal = t66 paevavalguses umbes 2000 lux.

Reguleerimisnupp ¢ peal = t66 hdmaruses umbes 2 lux.

Paevavalguses jalgitava ala reguleerimiseks tuleb reguleerimisnupp keerata - (td0 paevavalguses) peale.

Aja reguleerimine (tehaseseadistus: 8 sek): Astmeteta reguleeritav valgustuskestus 8 sek kuni 35 min
Reguleerimisnupp — peal = liihim aeg (8 sek)

Reguleerimisnupp + peal = pikim aeg (35 min)

Jélgitava ala reguleerimiseks on soovitatav valida lihim aeg —.

Jilgitava ala kohandamine

kleebistega, nt knniteede vdi naabrite kruntide valjajatmiseks.

ulatuspiirkond 2—10 m, anduri ladtse vastavalt 180° kraadi ulatuses pdorates.

Véimsus

Hodg-/halogeenlampide koormus 500 W Madalpinge-halogeenlambid 500 VA
Luminofoortorud EVG 430 W LED <2W 16W
Kompenseerimata luminofoorlambid 500 VA 2W<LED<8W 64 W
Jadakompensatsiooniga luminofoorlambid 500 VA LED > 8W 64 W
Paralleelkompensatsiooniga luminofoorlambid 500 VA Mahtuvuslik koormus 88 PF

Haired seadme tods (rike / pdhjus = abi)

Pinge puudub / kaitse on defektne, ei ole sisse lilitatud => uus Kaitse, liilitage vorguliiliti sisse, kontrollige juhti
pingetestriga. Seade ei liilitu sisse / imbritsev valgus on veel liiga hele => oodake, kuni ldheb pimedamaks
(reaktsiooni Idve saayutamiseni) voi requleerige véartus uuesti/ valgusallikas on defektne => vahetage valgusalli-
kas /vorguliiliti on VALJA liilitatud => [iilitage sisse /jalgitav ala pole sihiparaselt kohandatud => kohandage ala
uuesti. Seade ei liilitu valja / Gmbritsev valgus ei ole veel piisavalt hele = oodake, kuni liheb valgemaks
(reaktsiooni ldve saavutamiseni) voi reguleerige Véértus uuesti/ pidev liikumine jalgitaval alal = muutke ala /
katkematu t66 korral => liilitage jc ga liiliti / wifi seade on sensorile vdga lahedal
= suurendage vahemaad wifi seadme ja sensori vahel. Seade liilitub pidevalt SISSE/VALJA / valgusti asub jl-
gitaval alal => muutke ala, suurendage vahemaad. Seade liilitub soovimatult sisse / seade registreerib nt auto-
sid tanaval => muutke ala, paarake andurit allapoole / wifi seade on sensorile véga léhedal = suurendage vahe-
maad wifi seadme ja sensori vahel. Ulatuspurkond muutub / muutlik Gmbritsev temperatuur > kiilma tempe-
ratuuri korral pédrake andurit iirkonna soojaga pddrake andurit (ilespoole.

Utiliseerimine
Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb suunata keskkonnateadlikku taaskasutusse.

Arge visake elektriseadmeid olmejdétmete hulka!

Ainult ELi riikidele: Vastavalt vanu elektri- ja likaseadmeid f le kehtivale Euroopa maarusele ja
selle rakendamisele rahvusvahelises diguses tuleb kasutuskdlbmatud elektriseadmed koguda eraldi ning suu-
nata keskkonnateadlikku taaskasutusse.

Tootja garantii

See Steineli toode on valmistatud suurima hoolega, kontrollitud téokindluse ja ohutuse osas kehtivate eeskirja-
de jargi ning seejérel labinud pistelise kontrolli. Steinel annab garantii toote laitmatu kvaliteedi ja téokorras
oleku kohta. Garantiiaeg on 36 kuud ja see algab tarbijale toote ostmise paevast. Meie remondime materjalist
voi tootmisvigadest tulenevad puudused, mille korral seade kas remonditakse vdi puudulik osa asendatakse
uuega, valiku iile otsustame meie. Garantii ei kehti kuluvate osade kahjustuste ning kahju ja puuduste kohta,
mis on tekkinud oskamatu késitsemise, hoolduse voi vooraste osade kasutamise tagajérjel. Seda Uletavad
kaudsed kahjud vddraste esemete suhtes on vélistatud. Garantii séilib ainult juhul, kui lahtivtmata seade hésti
pakitult koos liihikese veakirjeldusega, kassatSekiga voi arvega (ostukuupéev ja kaupleja tempel) vastavasse
teeninduskohta saadetakse.

Teenus:
AASTAT Pérast garantiiaja m6dumist voi puuduste korral, mille kohta garantii ei kehti, remondib
TOOTJA seadme meie tehase teeninduspunkt. Palun saatke toode korralikult pakituna lahimasse
GARANTIID  teeninduspunki.
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B BbJITAPCKU

TMpuHLMN Ha AeiicTBue

JIBWKEHVETO BKITI0YBA CBET/NHA, anapMeHa CUCTEMA U MHOTO Apyri. 3a Bawwus KOMAOpT, 3a BalaTa curyp-
HOCT. VIHTErpupaHysT NpoeNeKTPUYEH MHPaYEPBEH CEH30P 3ackya HeBUAUMAaTa TONMHa, U3Nbysaa ot
IBWKELLY Ce Tena (Xopa, XVUBOTH U T.H.). Taka OTYETEHOTO TOMAMHHO M3NTbYBAHE Ce NPeoBpasyBa eNeKkTPoHHO
W BKI0YBA CBbP3aHus NOTPEGUTEN. MPe3 NPEnsTCTBs, KaTo HANMPUMED CTEHW W NPO30PLIM, TONAMHHOTO
W3TbYBaHE HE Ce 3acuya, CbOTBETHO He CNeABa BKIIOYBAHE.

Ceepenns 3a GesonacHocT

M [lpy MOHTaX enekTpuyeckara cuctema Tps6ea Aa e 6e3 HanpexeHue. MTbpBo CripeTe eNeKTPUYEcKus Tok,
CNef, KOETo NPOBEpeTe cucTemara ¢ ypes 3a NPoBEPKa Ha HanpexXeHneTo.

B MoHTaXbT Ha ypesa uancksa pabota c enekTpuyecTso. 3a ToBa Tps6BA Aa Ce U3BbPLUM OT NPO(ECHOHA-
JNCT, CIOPEe/ CHOTBETHUTE AbPXKaBHU MPeAnMcaHns 1 n3uckeanms (Hanp. DE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM
E8001-1, CH-SEV 1000).

B /13non3BaiiTe Camo OpUTMHATHA PE3EPBHM YacTy.

W He pasrno6sBaiTe ypeaa. PeMoHTBT Tpsi6Ba Aa GbAe M3BBPLLBAH CaMO B CMIELMANN3NPaH CEPBH3.

CBeaeHns 3a MOHTaX -

L = (ha3a (06MKHOBEHO YepeH Un Kagss)

N = Hyna (06MKHOBEHO CVH)

PE = eBeHTyaneH 3a3eMuTeneH NPOBOAHMK (3EN1EH/ XbAT)

A Bpbaka cbe cKpUTI Kabenm

Bpb3ka ¢ oTKpuUTH Kabenn

BHUMaHMe: Npu Heo6XOAMMOCT 3a3eMUTENHUAT NPOBOAHMK A Ce PasknoHu. KbM cucTemara, pasoupa ce,

Moxe Aa Gbae [06aBeH NPeKLCBaY, 3a BKNIOYBAHE W U3KMI0YBaHE. BaXHO: pasmsHa Ha KOHTAKTUTE MOXe Aa

[nosefe A0 NoBpefa Ha ypeaa. Mons ja umate npefsua, Ye namnara Tps6sa ia 6b/ae NoAcUrypeHa c npeana-

3eH npekbesay 10A. Mpu Heo6Xo0AMMOCT 0TBOPBT 3a KoHAeH3upana Boaa (K MonTax Ha cTena, Kl MonTax

Ha TaBaH) Tpsiea Aa ce npo6ue CbC CBPEANO 5 MM.

JIyMUHUCLIEHTHU namny, eHeprocnecTaBalLy namnu, LED-namnu ¢ enekTpoHeH 6anacT (061 KanaumTeT Ha
BCWYKYW CBbP3aHM eN. 6anactyi nog AafeHara ctoitHocT) npu 230 V AC.

dyukuns Bl

PoiiKa Ha CBETNIOYY Ta (: HaCTpOiiKa: iHeBEH pexum 2000 nykca):

bescTeneHHa HaCTpOMKa Ha npara Ha 3ajefcTBaHe Ha ceHsopa oT 2 — 2000 nykca.

Perynatop Ha ¢ = HEeBeH pexum okono 2000 nyKca.

Perynatop Ha @ = HolLEH PeXuUM OKONO 2 NyKca.

3a HacTpoiika Ha 06XBaTa Npu HEBHA CBET/IMHA PEryNaTopbT TPAGBA A CE NOCTaBM HA O (AHEBEH PEXUM).

Hacrtpoiika Ha BpemeTo (3aBOfCKa HacTponka: 8 c):

BescTeneHHo perynupase Ha NPOAbKUTENHOCTTA HA 0CBETABAHE OT 8 ¢ A0 35 MUH

Perynatop Ha — = Hali-kpaTbK WHTEpBan (8 c)

Perynatop Ha + = Hail-Abbr MHTEPBaN (35 MH)

Mpu HacTpoiika Ha obxsara ce npenopbysa Aa ce n3bepe Hail — KpaTkus MHTepBa.

®duHa HacTpoiiKa Ha o6xBaTa

C nokpuBaLL CTUKeP, Hanp. 3a Aa Ce OrpaHnyaT MbTEeKW UM CbCEAHN napLenm

06xBat 2 - 10 M, C HaK/OH Ha CeH30pHMs 06eKTUB 0T 180°.

MowHoct

ToBap KOHBEHLMOHANHW/XAN0reHHN namnin 500 W HuCKOBONTOBM XanoreHHn namnu 500 VA
En. 6anact NYMUHUCLLEHTHN namnin 430W LED<2W 16W
JIYMVUHUCLEHTHM NaMnn, HEKOMMEHCUPaHK 500VA 2W<LED<8W 64 W
JIyMUHUCLEHTHM namnu, nocneaos. komnencupann 500 VA LED > 8 W 64 W
JIYMUHUCLEHTHM namnu, napan. komneHcupadn 500 VA KanauuTuseH ToBap 88 uF

Mpo6nemu npyu ekcnnoarauus (npoGnem / NpuynHa => PeLLeHne)
be3 HanpexeHue / [leheKTeH NpeanasuTen, He e BKIKYEHa => HoB NpeanasuTes, Aa ce BKI0YY, MPOBOAHN-
yuTe 4a ce npoBePAT C YPes 3a Hanp He BkntouBa / OKonHOCTTa BCE OLLe € TBbpAe cBeTna => Ja ce
n34aKa J0Karo nparnT Ha 3aAeiicTeaHe 6bAe AOCTUrHAT am CTONMHOCTTA Aa ce HacTpoun HaHoso / Usropsna
namna => flamnara ga ce cmenu / LLlantepbT e usknioyeH => Ja ce KoYy / 06XBaTbT He € HACTPOEH LieNIeBo
=> JJa ce HacTpou Haroso. He ce nakniousa / OKONHOCTTa BCE OLLE He € I0CTaTbyHO CBeTNa => M3yaKaiiTe
J0KaTo ce JOCTUrHe npara Ha 3aAeicTBarHe w nporpammpante Hosa cTouHoCT / TPOAbIKABALLO ABIKEHNE B
o6xsara => 00xBarbT Aa ce npomexy / Ha nocTosHeH pexum => cepuen wantep Ha asTomar / WLAN-ypeawT e
nocTaseH TBbp/Ae 61130 A0 CeH3opa => PascTosHneTo mexay WLAN-ypesa n cen3opa aa ce ysennyn.
Henpexbcuam BKJI/M3KJ1 / B o6xBata ce Hamupa namna => 06XBaTbT Aa Ce POMEHM, Pa3CTOSHUETO Ja ce

. Bkniousa np / 3acuyane Ha Hanp. aBTOMOGUIN Ha MbTA => 06XBATBT 4a Ce NPOMEHN, CeH-
30pr 4a ce otknoHm /| WLAN-ypebT e nocTaseH TBbpae 61130 4o ceHaopa => PascTosiHneto mexgy WLAN-
ypeaa n cen3opa Aa ce ysesmyu. NpomsHa B o6xBara / PasnuyHa okonHa Temneparypa = [lpu cTyaeHo
BpeMe 00XBaTbT /ja Ce CKbCH C OTKIIOHEHME Ha CEH30pa, My TOM/O Aa Ce YABKM.

OTcTpaHsBaHe
EnexTpoypeau, NpUHaZNeXHOCTU 1 ONaKoBKM TPsibBa fa 6bAaT PELMKNNPAHK, C LieN ona3BaHe Ha oKonHaTa
cpega.

He n3xBbpnsiiiTe eNeKTpoypean ¢ o6LuuTe JoMaLLHN 0TnagbLy!

Camo 3a cTpanm ot EC

Cnopea AeiicTBawara [lupektvsa Ha EC 3a cTapu eneKTpoHHN 1 eNEKTPOYPEAV 1 TPAHCTIOHNPAHETO A B
HaLVMOHAHO NPaBo, eNEeKTPOYPean, KOUTO MOBEYE He MoraT Aa 6bAaT ynoTpedssanm, Tpabsa aa Gbaar pasaen-
HO CHOUPAHY 1 PELMKIMPaHK, C LiEN 0Na3Bake Ha OKONHaTa cpefa.

-
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Principas

Uzfiksavus judesj jjungiama $viesa, signalizacija ir pan. Jusy patogumui, Jiisy saugumui. Jmontuotas piroelektri-
nis detektorius fiksuoja nematoma judaniy kiiny (Zmoniy, gyvany ir t. t.) skleidziama $iluma.Tokiu bidu uzfik-
suota skleidziama Siluma paverciama elektroniniais signalais, kurie jjungia prijungta vartotoja. Klittys, pvz., sie-
nos ar langai, trukdo uzfiksuoti skleidziama Siluma, tokiu atveju Sviesa nejsijungia.

Saugos reikalavimai
W Montuojant prietaisa prijungiamajame elektros kabelyje neturi bati jtampos.
Todél visy pirma atjunkite elektros srove ir jtampos indikatoriumi patikrinkite, ar néra jtampos.
B Prietaisas jungiamas prie elektros tinklo. Todél jj turi prijungti specialistas, vadovaudamasis $alyje
galiojanciomis instaliacijos normomis ir jungimo taisyklémis.
(pvz., DE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)
W Naudokite tik originalias atsargines dalis.
B Prietaiso neardykite savarankiskai. Remonto darbus atlikti galima tik specializuotose taisyklose.
Nurodymai jrengimui [Nl - [
L= fazé (dazniausiai juodos arba rudos spalvos)
N = nulinis laidas (daZniausiai mélynas)
= jzeminimo laidas (jei yra) (Zalias ar geltonas)
A Potinkinis tinklo jvadas Virgtinkinis tinklo jvadas
Démesio! Esant poreikiui prijunkite jZeminimo laida. Be abejo, j tinklo jvada galima jmontuoti tinklo jungiklj,
kuris atliks jjungimo ir i§jungimo funkcijas. Svarbu! Neteisingai sujunge laidus, galite sugadinti prietaisa. Prie
Sviestuvo turi buti jungiamas 10 A automatinis i$jungiklis. Ertme kondensatui (] montuojant prie sienos,
montuojant prie luby) esant poreikui pragrezkite 5 mm graztu.
A Liuminescencinés lempos, energija taupancios lempos, LED viestuvai su elektroniniu paleidimo
jrenginilé (visy prijungty paleidimo jrenginiy bendra galia nevirsijant nurodytos reik§més) esant
230 VAC.

Funkcija B

Prieblandos lygio nustatymas (gamyklos nustatymas: dienos $viesos rezimas 2000 liuksu):
Nustatomas sensoriaus suveikimo temstant slenkstis 2-2000 liuksy.

Nustatymo reguliatorius ties 0+ = dienos $viesos rezimas (apie 2000 liuksy).

Nustatymo reguliatorius ties € = prieblandos rezimas (apie 2 I|uksa|)

Norédami nustatyti jautrumo zong dienos Sviesoje, ymo reg iy ties 4O (dienos Sviesos
rezimas).

Svietimo trukmeés nt 8 sek.):

tolygiai nustatoma Svietimo trukmé nuo

8 sek. iki 35 min.

Nustatymo reguliatorius nt ties = =1 laikas (8 sek.)

Nustatymo reguliatorius nustatomas ties + = ilgiausias laikas (35 min.)
Nustatant Zibinto jautrumo zong rekomenduojama pasirinkti trumpiausig Svietimo laikg (-).

Jautrumo zonos nustatymas
B Dengiamosiomis uzsklandomis, norint, pvz., iSskirti takus ar kaimyno teritorija

B Sensoriaus linzg pakreipus 180° kampu jautrumo zonos ilgis 2-10 m.

Kaitrinés / halogeninés lemputés apkrova 500 W  Zemos jtampos halogeninés lempos 500 VA
Liuminescencinés lempos elekt. paleid. jrenginiai (EVG) 430 W LED <2 W 16W
Liuminescencinés lempos, nekompensuotos 500VA 2W<LED<8W 64 W
Liuminescencinés lempos, iSilginé kompensacija 500VA LED>8W 64 W
Liuminescencinés lempos, komp. lygiagre€iuoju biidu 500 VA Talpiné apkrova 88 uF

Veikimo sutrikimas (Sutrikimas / PrieZastis <> Pagalba)

Néra elektros srovés / Perdeges saugiklis; iSjungtas ]UnglkhS = reikia naujo saugiklio; jiunkite tinklo jungiklj;
Jtampos indikatoriumi patikrinkite laida. Nejsijungia / Per $viesu => kol bus

slenkstis arba nustatykite nauja verte / Perdegé Iempute => pakeiskite lempute / Jungiklis |slungtas ] yunk/te /
Jautrumo zona nustatyta netiksliai = sureguliuokite is naujo. NeiSsijungia / ney sviesu = pal:

kol bus pasiektas suveikimo slenkstis arba nustatykite nauja reikSme / nuolatinis judesys jautrumo zonoje =>
pakeiskite jautrumo zong / prietaisas veikia pastovaus Svietimo rezimu = nuoseklyjj jungikij perjunkite j auto-
matinj rezima / WLAN jrenginys yra labai arti jutiklio = padidinkite atstuma tarp WLAN jrenginio ir jutiklio.
Nuolat jsijungia ir iSsijungia / Zibintas yra jautrumo zonoje = pakeiskite jautrumo zona, padidinkite atstuma.
Isijungia nepageidaujamu metu / uZfiksuojami, pvz., gatve vaziuojantys automobiliai => pakeiskite jautrumo
zong, nusukite sensoriy / WLAN jrenginys yra labai arti jutiklio => padidinkite atstuma tarp WLAN jrenginio ir
Jjutiklio. Pakito Zibinto veikimo nuotolis / pakito aplinkos temperatiira => esant Saltam orui sutrumpinkite sen-
soriaus veikimo nuotolj jj pasukdami Zemyn, esant Siltam orui pakelkite jj auksciau.

Salinimas
Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés turi biti perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.

NeiSmeskite elektros prietaisy kartu su buitinémis atliekomis!

Tik ES $alims: remiantis galiojancia Europos Sajungos Direktyva dél elektros ir elektronikos jrangos atlieky ir jos
perkeélimo j nacionalineg teisg, nebetinkami naudoti elektros prietaisai turi buti renkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu badu.

Gamintojo garantija
Sis ,Steinel“ produktas pagamintas itin kruop$ciai, pagal galiojancias normas patikrintos jo funkcijos ir saugu-
mas bei papildomai atlikta pasirinkty prietaisy patikra. ,Steinel suteikia prietaisui garantija. Garantinis laiko-
tarpis — 36 meénesiai. Jis prasideda nuo prietaiso pardavimo vartotojui dienos. Mes pasalinsime defektus, susi-
jusius su medziagy arba gamybos broku; garantiniu laikotarpiu, miisy nuoZidra, prietaisas nemokamai remon-
tuojamas arba keiciamos sugedusios jo dalys. Garantija netaikoma susidévin¢ioms dalims, taip pat jei prietaisas
sugenda dél netinkamo naudojimo arba netinkamos prieZitiros arba naudojant netinkamas dalis. Kitiems daik-
tams padaryta Zala neatlyginama. Garantija taikoma tik tokiu atveju, jei neiSardytas prietaisas kartu su trumpu
gedimy apraSymu, kasos cekiu arba saskaita (pirkimo data ir pardavejo antspaudas) tinkamai supakuotas atsi-
un¢iamas | atitinkama techninés prieZitros tarnybos vieta.

-
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B BbJITAPCKU

TapaHums ot npoussoavTens

To3u npoayKT Ha Steinel e Npou3BeseH ¢ HAronsAMo CTapaHue, NPOBEPEH € 3a (hYHKLMOHANHOCT W Ge3onac-
HOCT, CMiopen AeNCTBALLMTE Pasnopeaou, Crief, KOETO € NOANOXKEH Ha KAYeCTBEH KOHTPON, Ha NPUHLMNA Ha -
YaitHusi n36op. STEINEL rapaHTupa nepcheKTHa 13paboTka v (yHKUMK. FapaHLmsaTa e ¢ NpobIKUTENHOCT

36 Mecewa 1 3ano4sa oT JieHst Ha Mokynkara. Hue oTcT JDiebeKTI, NPUYMHEHN OT rPeLKM B NPOu3-
BOACTBOTO WM KAYECTBOTO HA MaTepuana, PEMOHTUPAKY KM 3aMeHsiiKI AedeKTHUTE YacTu, No Hall u3Gop.
TapaHuMsTa He BXI 3a LUETV M0 M3HOCBALLY Ce YaCTH, KaKTO M 3a LWETH U ieheKTi, NoNy4eHu B PesyNTaT Ha
HempaBunHa yroTpe6a im MoAApbXKa. MocneABaLM WETI Ha Yy NPEAMETI Ca U3KMIOYEHM OT rapaHumsTa.
lapaHumATa e BanaHa camo, ako HepasrnoGeHnsT ypes Gbae U3npaTeH Ha CbOTBETHUS CepBM3, A0OPE OnaKo-
BaH M MPUAPYXEH OT KPaTKO Onvcaue Ha AetieKTa, kacoBa Genexka unm dakTypa (Aata Ha noKynka u neyar
Ha Tbprosew).

PemoHTeH cepeu3
Cnep n3TvyaHe Ha rapaHumuaTa uin npu AedeKTy, HENoKPUTH OT rapaHLMATa, MonuTainTe B HanBNN3Kkua
3aBO/ICKV CEPBM3 33 Bb3MOXHOCTATE 33 PEMOHT.

roguHu
TAPAHUNS

OT NPOM3BOJMTEN

2 STEINEIS
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M E T Aptarnavimas

u Pasmalgus garantinio aptarnavimo laikotarpiui arba atsiradus gedlmams kuriems garanti-
GAMINTOJO  ja netaikoma, prietaisa taiso misy gamyklos servisas. PraSom gerai supakuota produkta
GARANTIJA  atsiysti j artimiausia servisa.
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Darbibas princips

Kustibu zinotajs iesledz apgaismojumu, trauksmi un vél daudz ko. Jiisu komfortam un drogibai. lebavétais
piroelektriskais infrasarkanais detektors uztver kustoSos kermenu (cilveku, dzivnieku u.c. tml.) neredzamo ter-
mostarojumu. Sis $adi uztvertais starojums tiek elektroniski parveidots un ieslédz detektoram pievienotos paté-
rétléjus. Ta ka kavek|i, piem., mara sienas vai stikla ritis termisko starojumu uztvert nefauj, patérétajs netiek
ieslegts.

Norades drosibai

W lerici montejot, stravas pievadkabelis nedrikst atrasties zem sprieguma. Tade| vispirms strava ir jaizsledz
un ar sprieguma testeri japarbauda, ka strava vada tie$am nav.

W Veicot ierices montésanu, ir jarikojas ar elektriskas stravas fikla spriegumu. Tadé] So darbu ir javeic spe-
cialistamelektrikim saskana ar vietéjo instalacijas nosacijumu un tehnisko noteikumu prasibam. (piem.,
DE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

W Jaizmanto vienigi originalas rezerves detalas.

W lerici nedrikst izjaukt. To drikst remontét vienigi speciala remontdarbnica.

Norades instalesanai Nl - 1
L = Stravas pievadvads (parasti melns vai brins).
N = Neitralais vads (parasti zils).
PE = lespéjamais aizsargvads (za|$/dzeltens).
A Pievienojums ar vadu zem apmetuma. Pievienojums ar vadu virs apmetuma.
Uzmanibu: ja ir vajadzigs, aizsargvadu var sacilpot. Protams, stravas ie- un izsleg$anai stravas pievadvada var
ierikot fikla slédzi. Svarigi: pievienojumu sajauksana var ierici sabojat. Lidzam ievérot, ka gaismek|a nodro-
§inasanai ir jaizmanto 10 A automatiskais izsledzejs. Ja vajadzigs, kondensata novadisanai (] montgjot pie
sienas; [E] montgjot pie griestiem) ar 5 mm urbi ir jaatver atvere.
A Luminiscéjosas lampas, energoefektivitates lampas, LED gaismek|i ar elektroniskajiem balastiem

(Visu pieslegto balastu kopéja kapacitate atrodas zem dotas vértibas) pie 230 V AC.
Darbiba [El
Kréslas sliekSna iereguléSana (ripnica iereguléta darbiba dienasgaisma 2000 luksi):
Sensora reakcuas slieksni bez starpakapem var ieregulét robezas no 2 — 2000 luksi.
Ja regulators atrodas uz - = darbiba dienasgaisma, apm., 2000 luksi.
Ja regulators atrodas uz C = darbiba krésla, apm., 2 luksi.
Lai uztveres zonu ieregulétu dienasgaisma, regulators ir janovieto uz -0+ (darbiba dienasgaisma).
Laika ieregulééana (Rupnica ieregulétas 8 sek.):
apgaismojuma ilgumu bez starppakapém var ieregulét robezas no 8 sek. lidz 35 min.
Ja regulators atrodas uz “~“ = isakais laiks (8 sek.). / Ja regulators atrodas uz “+” = garakais laiks (35 min.).
Lai iereguletu uztveres zonu, ieteicams izvéleties 1sako laiku ().
Uztveres zonas piereguléSana (justeSana)
EB Ar noseguzlimi, piem., lai norobezotu ietvi vai kaiminu gruntsgabalu.
EB Sniedzamibu robezas no 2 — 10 m, pavérsot sensora lécu par 180°.
Jauda
KvelspuldZu/ halogeno spuldZu slodze

Dienasgaismas spuldzes EVG
Neko_mpensetas dienasgaismas spuldzes

Zema sprieguma halogénu lampas 500 V/
LED<2W 16
2W<LED<8W
D>8W

itativa slodze

Darbiba/Klumes (Klumes / Celoni = Kas dara
Nav sprieguma / bojati drosmatau spnegums na
stravas pievadvads ir /aparba d
eksnis, vai ari /a/eregule Jjaun.
mas avots => bojatais gai edzis ir izslegts > sledzzs ir,
nav iereguléta pareizi <>
=) janogaida lidz ir sasnit
tiek ilgstosa kustiba => uz
slédzis jaiesledz automatl
atstatumu starp bezvadu inte
galsmeklls > Z0N3dkia

/ lerice |ereguleta ilgstosam apgait
terneta ierice ir pozicionéta |oti tuv
u. Gaismeklis vienmer IE/IZSL / uztveres

sniedzamiba /
lielina.

Tikai ES valstim:
Atbilstosi Eiropas vadiinijam par vecam elektroiericem
as, nefunkcejosas elektroierices Jasava‘ewskl

ibas garantijas
izstradaj Ir parbaudita saskana ar speka esosa-
ei. STEINEL garante nevainojamas

¥ dienas, kad pateretajs to nopircis. Garantuas

neattiecas uz

iem, kas saistiti ar nelietpratigu ricibu, apkopi vai

uz citiem objektiem, kas varétu tikt bojati ierices
igi tad, ja ierice neizjaukta veida, kopa ar kases ¢eku vai rekinu (ar pir-
inota tiek nosutita attiecigai servisa nodalai vai ari 6 ménesu laika

nas datumu un pardeveja zimogu),
k nodota atpakal tas pardevej

Servi
3GADU kura
RAZOTAJA jeri

ajam servisa dienestam labi iesainotu.
GARANTIJA
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RU PYCCKUMA

NpuHUMN peicTeus

[JiBKeHVe BbI3bIBAET BKIIOYEHNE CBETA, CUrHan 1 T.n. [ina Bawero yno6eTea v 6e3onacHocTv. BCTPOEHHbI
NNPO3NEKTPUYECKII H(PAKPACHDIA CEHCOP PETMCTPUPYET HEBUAMMOE TEMIOBOE U3MY4YEHNE ABIKYLNXCS
06BEKTOB (NI0AEN, KUBOTHBIX U T.4.). PerucTpupyemoe TennonsnyyeHne npeo6pasyercs 3NeKTPOHHbIM Croco-
60M B CUrHaN, KOTOPbIA BbI3bIBAET BKINOYEHNE NOAKIIOUEHHOr0 NOTpe6UTens. B Tom cnyyae, ecam Ha nyTi
UMEKTCS NPensaTCTBUSA, HANPUMEP, CTEHbI WK OKOHHbIE CTEKJIa, PerucTpauumn Teniounsny4eHns He npOUCXoAunT,
a CIe0BATENbHO HE MPOUCXOAWT U BKITKOYEHWS.

Y no

B [Ipy NpoBeAEHNN MOHTaXa NOAKITIOYAEMbI 3NEKTPONPOBOZ AOMKEH GbiTb 06eCTO4EH. M03TOMY, B NEPBYI0
04epefib, ClefyeT OTKNIYUTL NOAAYY TOKA 1 NPOBEPUTL OTCYTCTBUE HAMPSKEHUS C MOMOLLbIO MHAMKATOpa
Hanps>KeHus.

B MoHTaxHble paboTbl N0 NOAKMOYEHUIO NPUGOPa OTHOCATCS K KaTeropuu pa6oT ¢ CETEBbIM HANPsHXKEHNEM.
ﬂoammy WX AO/DKHbI BbINOMHATL CNELWUANUCTbl COrNacHO MHCTPYKLMKU MO MOHTaXY U npu COﬁmO,lJ,EHI/II/I
YCNQBUA NOAKIIOYEHUS ANEKTPUYECKIX U3LENNN, AeHCTBYIOWMX B CTpaHe. (Hanp. DE-VDE 0100,
AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

M Vicnonb3oBatb TOAbKO OpUrMHanbHble 3anacHble Y4acTu.

W He pasouparb Npueop camocTOATESNbHO. PEMOHT MOXHO BbINOMHSTH TOSIbKO B CMELWAM3NPOBaHHON
MacTepcKoiA.

Ykaaanus no montaxy [l - [

L = TOKOBEAYLUMt NPOBOA (HaLLE BCEro YepHblil N KOPUYHEBbII)

N = HynesoiA NPOBOJ (YalLie BCETO CUHMIA)

PE = npu Heo6X0AMMOCTI NPOBOZ, 3a3eMNEHUS (3ENEHbI/KENTbIN)

@ Noaxniouenme ckpbITol NPOBOAKOI MNoaKntoYeHe OTKPbITOI NPOBOAKOI

BHumanwe: Mpu Heo6xoAMMOCTI NPOTaLLMTL NPOBOA 3a3emieHus. Mpu Heo6xoAMMOCTI B NPOBOJA, NPUCOEANHE-
HUSA K CETU MOXET 6bITb BMOHTUPOBAH BbIKNKOYATENb ANS BKNKYEHNS W BbIKMIOYEHWUS CETEBOMO TOKA.
Mpumeyanme: HenpasunbHoe NPUCOEANHERVE NPOBOAOB MOXXET MPUBECTY K NMOBPEXAEHMIO CeHcopa. Cnepure,
4TOGbI CBETUNBHWK ObIN OCHALLEH NIMHEIHBIM 3aLLMTHBIM NpesoxpaHuTenem 10 A. OTBepcTve s KOHAeHcaTa
(m MOHTaX K CTeHe, m MOHT&X Ha NOTONOK) NPW HEOBXOAUMOCTI OTKPbITH 5 MM CBEPJIOM.

3 NioMuHecLieHTHbIE Namnibl, 3HEPrO3KOHOMUYHbIE Namnibl, CW/1-namnbl ¢ anekTpoHHbIM MM
(0615 eMKOCTb BCEX MOAKMIOYEHHDIX MPEABKAIOYEHHBIX MPUGOPOB HIKE YKa3aHHOMO 3HAYeHMs)
npu 230 B AC.

MpuHUMN padoTbl a
Yi

0 nopora HACTPOIIKA: PEXVM AHEBHOTO ocBeLLeHns 2000 NiK):

Mopor CpaﬁaTblBaHVlﬂ CEHCopa MOXET BbITb YCTAHOB/EH MAaBHO B AnanasoHe 2 — 2000 fik.

Perynstop, ycTaHOBEHHbII Ha 0 = PEXUM HEBHOTO OCBELLEHNs OK. 2000 k.

PerynsTop, ycTaHoBNeHHbl Ha C = PEXuUM CyMEpeYHOro 0CBELLEHHS OK. 2 K.

T1pU YCTAHOBKE 30HbI OGHADY)KEHIS NpU 0 perynsTop f TCS YCT Tb Ha
O- (PEXWUM JHEBHOTO OCBELLEHNS).

0BKa BPEMEHM (3aBOJiCKas HAacTpoiKa: 8 cek.):

BpeMMOCBELLEHNS MOXKET ObITb MJIABHO YCTAHOBJIEHO B Mana3oHe OT 8 CeK. 710 35 MUH.
Perynsiop, yCTaHOBAEHHbIA Ha — = MUHUMAJIbHAs NPOAOIKUTENLHOCTb (8 CeK.)
erynsaTop, yCTaHOBNEHHbIA Ha + = MakCUManbHas NPOACIKUTENBHOCTb (35 MUH.)

1 HACTPOIAKE 30HbI OGHAPYXKEHNS PEKOMEHAYETCS YCTAHOBUTL MUH. BPEMS —.

PerynupoBka 30Hbl 00Hapy)XeHus
HaKﬂeﬁKaMM, ‘{TOﬁbI, Hanpumep, OTAENUTb NeLLexXoAHble JOPOXKW UK y4acTKn COCeﬂeI?I

paauyc feiicTaus 2 — 10 M, 3a CYeT NOBOPOTA JIMH3bI CeHcopa Ha 180°.

MownocTs

Harpy3ka namn HakanvBaHusa/ranoreHHbIX namn 500 Bt HuakoBONbTHbIE ranorenHble namnbl 500 BA
JlloMuHeCLeHTHbie namnb JMN 430 Bt Cu<2Br 16 Br
JHOMUHMCLIGHTHbIE NaMMbl, HEKOMMEHCIPOBaHHbIE 500 BA 2Br<CUA<8BT 64 Br
ﬂIOMMHMCLleHTHbIe Namnbl, NPOA. KOMNEHcaLmMA 500 BA cua>8Br 64 Br
Ik Hble N1aMnbl ¢ nap oVt komnencaLmet 500 BA EMKOCTHaR Harpyska 88 mk®

Henonaaku npu akcnnyarauun (Henonaaka / NpuinHa => ycTpaHeHue)
HeT HanpshKeHWsi / HeuCnpaseH NPeAoXPaHTENb, He BKIIOYEH = YCTaHOBUTb HOBbI MPEAOXDAHNTENb, BKIIO-
YUTb CETEBOM BbIKNI0YATEb, NIDOBEPUTH MPOBOA U3MEPUTENEM HANpsXeHns. He BKMIOYAETCS / B OKPYXXEHUN
eLLe CIVILLKOM CBETNO = M040XKAaTb AOCTVXEHUS MOPora cpaaTbBaus M 3aHOBO YCTaHOBUTb 3HayeHue |
JeheKT Namnbl HaKNMBaHUS <> 3aMEHUTb SIaMITy HaKaIMBaHus / CETEBO BIKNIOYATENb BbIKN. = BKIOYMTS /
30Ha 0GHAPYXXEHUs YCTaHOBNEHA HE LieNIeHanpaBeHo => oTper Tb 3aH0BO. He BbIKMIOYAeTes / B OKpy-
KEHUY eLLE He OCTATO4HO CBETNO = NOAOKAATL AOCTWKEHNUS NOpOra cpabaTbiBaHys N 3aHOBO YCTaHOBUTH
3HaueHme / MOCTOSIHHOE [IBIKEHME B 30HE OGHAPYXEHWUS => M3MEHNTB 30HY | B PEXUM MOCTOSHHOTO OCBELLE-
HUSL = MepeksIoyaTeNb Ha HECKOIbKO HaNpaBeHuii yCTaHoBUTb B aBTOMATn4eckwii pexim / WLAN-YCTpoiA-
CTBO Pa3MELLEHO 04eHb GNM3KO K CEHCOPY = yBeMYMTb paccTosHue mexay WLAN-yCTDOiCTBOM 1 CEHCOPOM.
BKJIIOYaeTCs/| / B 30He 06Hapy HaxOMNTCS CBETUIIBHUK = U3MEHNTb 30HY,
YBEMYUTb paccTosHme. HexenatenbHoe BKIOYEHME / PErucTpauvs, Hanpumep, MalwmH Ha ynuue = u3me-
HHTb 30HY, 0TBEPHYTb ceHcop/ WLAN-yCTPOVCTBO pasMeLLIEHO 04eHb GAIM3KO K CEHCOPY = yBE/IMYMTL paccTos-
Hue mexay WLAN-ycTpoiicTBom 1 ceHcopom. U3MeHeHWe paauyca AeiCTBUA / Apyriie TeMnepaTypbl oKpy-
XatoLuedt Cpefibl => Mpu XoN108e Paauyc AECTBUS CEHCopa CoKpaLLaT, 0TBOPAYMBas €ro, Mpy TeMie ycTaHas-
JMBATb BbILLE.

Yrunusauus
3IneKkTponpuBopbI, KOMNNEKTYHOLLME 1 YNAKOBKY CeAYeT HaNpaBsTh HA 3KONOMNYHYIO BTOPUYHYIO
nepepacoTky.

He Bbi6pacbiBaTh 3N1eKTPONPUGOPLI B GbITOBbIE OTX0AbI!

Tonbko Ans ctpaH EC:

CornacHo AeicTByloLLel EBponeiickoil AVPEKTUBE N0 0TPAGOTAHHOMY 3NIEKTPUYECKOMY 1 3NEKTPOHHOMY 060-
PYZIOBaHUIO 1 €€ Pean3aLyi B HALWOHAIbHbIX 3aKOHOAATENBCTBAX 0TPABOTaHHbIE NEKTPONPUGOPbI AOMKHBI
€00MPaTbCs OTAENLHO U HAMPABNSTLCS HA SKONOTNYHYHO BTOPUYHYIO NepepaBoTky.

-
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STENEIS

RU PYCCKUMA

lapanTwiiHble 00s3aTenbcTBa
[Jlantoe napenue upmbl STEINEL 6bi510 ¢ 0C060iA TILATENBHOCTHIO M3rOTOBIEHO M UCTILITAHO HA PaGOTOCNOCO6-
HOCTb 11 6830MaCHOCTb IKCMAyaTaLUMIA COrNAcHO AENCTBYIOLLMM NPEANMCAHNAM, U NPOLLIIO BbIGOPOYHBIA KOHT-
ponb kayectBa. ®upma STEINEL rapaHTUpyeT BbICOKOE KA4eCTBO W HAAEXHYIO PaboTy n3nenvs. [apaHTuiHbI
CPOK 3KCNyaTauuy cocTaBnseT 36 MecsLEB CO AHA NPOAaXM u3fenus. dupma 06s3yeTcs yCTPaHUTb HEAO-
CTaTKW, KOTOPbIE BO3HUKIY BCNEACTBUE HEA06POKAYECTBEHHOCTY MaTepuana unm B pesynbTate AethekToB
KOHCTPYKLWH. JletheKTbl YCTPAHAIOTCA NYTEM PEMOHTA U3AENUs NGO 3aMeHOI HENCMPaBHbIX AeTanei no
YCMOTPEHMIO (hMPMbI. FapaHTUs He PaCIPOCTPaHSETCS Ha AeEKTHbIE M3HALIMBAIOLLMECS YACTH, HA NOBPEXAE-
HUst 1 ietheKTbl, BOSHUKLUME B PE3yNbTaTe HeHaAexallein 3KCnnyaTaun, yXoha i Ucnosb3oBaHus Aetanei
Apyrux hupm. GUpMa He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 32 MOBPEXAEHUS NPEAMETOB TPETbUX JINLL, BbI3BAHHBIX 3KC-
nnyarauvei usaenus. FapaHTvs npefoCcTaBAAETCA TONLKO B TOM CAly4ae, eCu Npueop NpUCLINAETCS Ha CoOT-
BETCTBYIOLLYIO CEPBICHYIO CTAHLVMIO B HEPA30GPaHHOM BUAE C KPaTKvM ONUCaHUEM AedeKTa, KacCoBbIM YEKOM
WA CYETOM (AATa NOKYMKM 1 WTaMN (MPMbI-AUNEPA), XOPOLLO YNAKOBAHHbIM.

r 0 A CepaucHoe 06CnyxuBanme:

Mo MCTeYeHNN rapaHTUHOTO CPOKA MW MPU HAMYMY HENONAAOK, UCKITIOYAIOLLNX rapaH-
TAPAHTUM Tuio, Hawe cepBuUCHOE NPEANPUSTIE NpeaiaraeT CBOK yCayr. B Takux cnyyasx, npocum
MPOVSBOIMTENS  QTNPABNATb U3JENNE B YNIAKOBAHHOM BUAE B GNIVXKAIALLYH) CEPBUCHYI0 MACTEPCKYIO.
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